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Kongresaj sciigoj. 
Listo de kongresanoj. (Daŭrigo de pø. 49) 
Serio A: 2 S-ino M. Hankel, Dresden; 3 S-ro Gott- 
getreu, Hannover; 4 Dro Ledermann, Augsburg; 
5 S-ro K. v. Frenckell, Dresden ; 26 S-ro Wilbert, Köln- 
Deutz; 27 S-ro Reber, Bamberg; 28 S-ro Schmalzl, 
Augsburg; 29 S-ro Häußler, Stuttgart; 30 Dro Weiß, 
Stuttgart; 31 S-ro Schweizer Zuffenhausen-Stuttgart; 
32 F-ino Riedle, Stuttgart; 33 S-ro Spitznagel, Stutt- 
gart; 34 F-ino Schultz, Danzig; 35 S-ro Junker, Köln; 
36 S-ro Probst Becker, Bromberg; 37 S-ro Ernst 
Kröber, Leipzig; 38 S-ro Joh. May, Saarbrücken. — 
Serio D: 3 S-ino Joh. May, Saarbrücken. — Serio E: 
1 Esperanto-Grupo St. Ingbert; 2 „Ni laboru“ Espe- 
ranto-Gruppe Lübecker Techniker; 3 S-ro Schlag, 
Kötzschenbroda; 4 S-ro Vollmeister, Berlin; 5 Orts- 
gruppe Danzig; 6 S-ro Langenheim, Lübeck; 7 S-ro 
Wohlstadt, Kiel; 8 S-ro Bergmann, Parchim; 9 Dro 
Kandt, Bromberg; 10 Esperanto-Grupo Delitzsch; 11 
S-ro Schmiedeberg, Delitzsch. — Serio X: 2 S-ro 
Friedrich, Suttgart (1 M.). 
lu jam trovis, ke sur nia aliĝilo ne estas sufiĉe 
klare montrite, kien sendi aliĝilon kaj monon. Ni 
atentigas pri tio, ke la kasejo Bankhaus Hochberger, 


-Majo 1913 


Calwerstr. 33, estas la gusta loko, tamen ni ankaü 
ricevas sendajojn sub la adreso: Esperanto-Kongreß, 
Stuttgart. Jam dufoje okazis, ke iu sendis la aligilon 
kun mendo, ĉu de poŝtkartoj, sigelmarkoj aŭ de 
kongreskartoj, montrante la pagmanieron, sed ne 
sendante samtempe la rilatan sumon mem. Ni 
kompreneble devas konsideri tiajn mendojn kiel ne 
faritajn, Ni ja avizas post kelka tempo la nealvenon 
de la sumo, tamen ni petas, ke la samideanoj evitu 
fari al ni nenecesan laboron. 

Poŝtkartoj. De ambaŭ eldonoj ni havas ankoraŭ 
sufiĉan provizon. Ni ankaŭ sciigas, ke nia grupano 
S-ro Ziegler, Heusteigstr. 56 III, eldonis belegan serion 
da 12 vidajoj el Stuttgart, la serio kostas 0,300 Sm. 
Tiuj kartoj estas tre rekomendindaj; ili estas haveblaj 
ĉe la eldoninto aŭ mendeblaj kune kun la aliaj kon- 
(Vidu la bibliografian parton de tiu ĉi 


gresaĵoj. 
numero. Red.) 
Kongresmarkoj. La unuaj 10000 ekz-oj estas 


elĉerpitaj; ni retenis nur kvanton de ili por la plenaj 
serioj, kiuj estas multe ŝatataj de kolektantoj (Vidu 
pri ilia prezo p$. 49 kaj la bibliografian parton de 
tiu ĉi numero). Nun ni mendis pliajn 20000 sigel 
markojn, kaj ĝis la eliro de tiu ĉi numero ili estos 


pretaj. Ni petas pardonon de la samideanoj, kiuj 
devis iom atendi, gis alvenis la de ili menditaj 
markoj. La nova eldono estos presita sur paperoj 


blanka, orangkolora, ruĝa, verda, blua kaj karmin- 
kolora. 

Kongreslibro. La tekstoj ricevitaj el Germa- 
nujo estas ankoraŭ tre malmultaj. Oni jam povas 
sufiĉe plenigi la unuan parton (Diroj de eminentuloj 
pri internacia lingvo kaj Esperanto), tamen estas 
dezirinde, ke ni ricevu multajn freŝdatajn dirojn, 
jam pro tio, ke per tia enketo ankaŭ ĉe personoj, 
ĝis nun ne konataj kiel favorantoj de nia afero, ni 
konigas nian movadon. Ekzemple, demandilo sendita 
al kelkaj profesoroj de la Stuttgarta Teknika Altler- 
nejo havigis jam kelkajn tre ĝojigajn respondojn. 
La samideanoj do estas petataj, ke ili klopodu en 
siaj urboj, aŭ provincoj, landoj, ricevi tiajn respon- 
dojn. Precipe ni petas la estraranojn, la konsilanta- 
ranojn de G. F. A. kaj la delegitojn, ke ili kunhelpu. 
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Pri la dua parto, „Esperanto in der Praxis" certe 
liu aŭ liu scios liveri ion interesan, kiun li aŭ mem 
spertis aŭ legis em iu gazeto, ĉio tia estos bonak- 
ceptata, ĉar por propagandisto estas certe utile, 
se li havas kolekton de tiaj sperlajoj, por efike 
ilustri sian paroladon aŭ temon por gazeto. Por la 
tria parto: „Rechte und Pflichten des Esperantisten" 
jam estas senditaj aŭ promesitaj: rajtoj kaj devoj 
de esperantano, de kongresano, de esperantema 
instruisto. Kiu akceptos la saman temon pri izoli- 
tulo, grupano, grupestro, kursgvidanto, verkisto, aŭ 
ion similan ? 

Bone atentu la kunlaborantoj, ke ili pretigu 
siajn tekstojn gis Pentekosto, ĉar tiam la arango de 
la libro estos komencata! 


Por la loka komitato: 


P. Christaller. 


Kroniko el 


germanlingvaj landoj 


Ĉiu grupo kaj izolita samideano estas petataj,” raporli al ni 
kiel eble plej akurate kaj koncize pri sia agado kaj pri la pro- 
gresoj de Esperanto en sia urbo au regiono. Oni bonvolu sendi 
la raportojn, skribitajn sur poŝtkarto sen iu alia sciigo, ĝis la 
20a de ĉiu monato al nia redaktoro, S-ro Friedrich Ellersiek, 
Berlin S. 59, Wißmarnstraße 46. 


Mallongigoj: E: Esperanto; E-a: Esperanta; E-e: Esperante; 
P: prezidant(in)o; Vp: vicprezidant(in)o; S: sekretari(in)o; K 
kasist(in)o; B: bibliotekist(in)o; R: revizor(in)o; Ks: kunsidantlir)o 


Germanujo. 


Saksa Esperanto-Ligo. La estraro kaj komi- 
tato de la ligo vizitis la 13an de Apr. Frankenberg, 
la urbon de la nunjara ligotago, por finpriparoli la 
preparojn de la ligotago kun la Frankenberganoj. 
La ĉeestantoj konvinkiĝis, ke laŭ la nuna stato de 
la preparoj la ligotago bone sukcesos. Urbestro 
lrmer estas honora prezidanto, la urbestraro kon- 
sentis monhelpon por la aranĝoj kaj la rega semi- 
nario, kiun la komitato vizilis, estas je la dispono 
de la ligotago. Widu la specialan artikolon en tiu 
ĉi numero sub „Kongresoj kaj kunvenoj“. Red.) 

Saksa-Turinga Esperanto-Ligo. La ligestraro 
dissendis al la ligogrupoj demandaron pri la stato 
de la E-a laboro en la distrikto de la ligo kaj pri la 
reprezentado de la grupoj ĉe la kongresoj en Stuttgart 
kaj Bern, speciale ankaŭ kun la celo, kunigi la mal 
grandajn grupojn por stariĝo de komuna delegito. 
— Pri la akcepto de novaj grupoj en la ligo la 
estraro atentigas, ke nur grupoj apartenantaj al 
G. E. A. povas esti anoj de la ligo. 


LI 


Arnstadt. Loka Grupo. Nova kurso komen- 
ciĝis sub gvidado de instruisto Kunze. 

Auerbach i. V. Societo Esperanto. La jara 
ĉefkunveno okazis la 29an de Marto. Post tre 
ĝojigaj raportoj de l'estraro, speciale de la kasisto, 
estis elektata la jena estraro: Prof. Nestler (P), poŝt- 
inspektoro Sennewald (Vp), fabrikanto Hugo Gerisch 
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(aganta P), S-ro Hasenclever (aganta Vp), S-ro Arlt 
(K), S-ro Engelhardt (2a K), S-ro Espig (S), S-ro 
Zückner (2a S), S-roj Bohnenberg, Gemuseus, Gut- 
wasser kaj Feder (komitatanoj). La societo nun 
havas 52 anojn kaj 12 subtenantojn (firmojn), krom 
tio okazas tri kursoj por komencantoj. La grupo 
regule aperigis en „Auerbacher Zeitung” E-angulon 
kaj en multaj aliaj Vogtlandaj gazetoj E-notojn kaj 
raportojn. 

Augsburg. Laŭ instigo de la U. E. A- Delegito 
la Porfremdula Societo eldonis 16-pagan ilustritan 
prospekton pri la urbo. 

— Loka Grupo. Kurso komenciĝis la 10an de 
Apr. en Cafe Schachameyer. 

— Societo Esperanto. En la laste pasintaj 
kunvenoj F-ino Hüttner parolis pri „vojaĝo tra Gre- 
kujo“, F-ino Hornung pri „senalkoholaj restoracioj 


en Svisujo", Prof. Haas pri „neceseco, ebleco kaj 


enkonduko de internacia lingvo". 

Aulendori. La esperantistoj de Oberschwaben 
renkontiĝis la 6an de Apr. multnombre en tiu loko, 
kie la grupo de Biberach prezentis Esperantan kaj 
germanan teatraĵojn, kantojn kaj deklamojn. 

Berga. En „Ratskeller” kunvenis la unuan 
Paskotagon samideanoj el Gera, Weida, Seelingstädt, 
Werdau kaj Crimmitschau. S-ro Salzbrenner el 
Seelingstidt raportis pri la Germana Laborista Asocio, 
gesinjoroj el Gera kaj Weida ĝojigis la ĉeestantojn per 
deklamoj kaj kantoj, kaj fine sekvis komuna amuza 
ludo. En la gazetaro de la distrikto oni invitis al 
la kunveno, poste aperis favoraj raportoj pri ĝi en 
multaj gazetoj. 

Berlin. Esperanta Grupero. En la kunveno 
de la 3a de Marto jugkonsilisto Krall parolis pri sia 
vizito en Minehen kaj pri la ĝojige vigla vivo en la 
lieaj grupoj. La gruparo aranĝis propagandan paro- 
ladon en la gimnastika unuiĝo „Schönhauser Allee". 
La proksimume 50 ĉeestantoj kun intereso sekvis la 
pritraktojn. 

— Laborista Esperantista Unuiĝo Grand- Berlino, 
La vintra festo, kiu okazis la 8an de Marto, bone 
sukcesis. Ceestis 260 personoj, inter ili anoj de 
ĉiuj Berlinaj grupoj kaj kelkaj eksterlandanoj. 

— Esperantista Societo „Merkur“. Estrarkunsido 
okazis la 10an de Apr. La ĝisnuna S, S-ro Gebhardt, 
bedaŭrinde pro troa okupiteco devis fordoni sian 
oficon; lin anstataŭos S-ro PreuBe. La bona stato 
de la kaso permesis, ke la grupo starigis konton ĉe la 
Cekbanko E-ista en London. La societo nun havas 
88 anojn. 

— Katolika Esperanto-Societo. La 2an de 
Marto la prezidanto faris propagandan paroladon en 
„Unuiĝo de antaŭaj anoj de komerclernejoj"; la 
ĉeestantoj multe interesiĝis pri E. La fondinto de 
la nomita unuiĝo, lerneja direktoro Kowalski, nun 
lernas E-on kaj enkondukas ĝin en sian konatan 
komercan lernejon. La 24an de Marto (2a Pasko- 
tago) la grupo ekskursis al Köpenick, Ravenstein kaj 
Friedrichshagen. Partoprenis la ekskurson ankaŭ 
eksterlanda $asto, S-ro Borovsky el Praha. 

Biberach. Loka Grupo. La 5an de Apr. la 
ŝrupo solene finis sian unuan instrukurson per festo, 
kiu samtempe havis propagandan karakteron. Krom 
diversaj deklamoj kaj kantoj estis prezentata „La 
Renkonto“ de S-ino Prof. Hankel kaj germana tea- 
trajo. Postfesto okazis la 6an de Apr. en Aulendorf. 
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Blumenthal (Hannover). En „Kreislehrerverein 
Blumenthal" S-ro Fricke el Bremen proragande 
parolis kaj atingis viglan aplaŭdon. Kurso malfer- 
migos. 

Bochum. Grupo „Progreso“ arangis la 13an 
de Apr. sian ĉefkunvenon kaj la 27an de Apr. 


grandan propagandan kunvenon, en kiu redaktoro | 


Hartenfels el Hagen faris la ĉefan paroladon. Kune 
kun la kunveno estis aranĝita granda E-ekspozicio. 

Braunschweig. Laborista Grupo. Vintra festo 
aranĝita en „Hohetorschenke“" estis vizitata de ĉirkaŭ 
300 personoj. Anoj de la grupo ludis du teatraĵojn 
forte aplaŭdatajn, danco amuzis la ĉeestantojn ĝis 
malfrua horo. . 

Breslau. En Febr. supera poŝtpraktikanto 
Behrendt propagande parolis en „Libera Studentaro, 
sekcio por ŝtata kaj popola scienco", kaj en la loka 
grupo de „Vortrupp". En Marto li faris paroladon 
en la loka grupo de „Alldeutscher Verband” pri 
„E-movado kaj Deutschtum". 

— Loka Grupo. lnterne de la grupo fondiĝis 
katolika kaj junulara fakoj. 

— Laborista Grupo havis en Febr. la plezuron, 
ricevi viziton de kamarado Frimberger el Wiesbaden. 
En la februara monata kunveno parolis S-ro Keller 
pri Esperantismo. 

Bromberg. Loka Grupo. La E-movado tie nun 
tre vigliĝas. Fondiĝis interne de la grupo junulara 
fako, al kiu tuj aliĝis 20 gejunuloj. S-ro Pankratz 
estas fakestro kaj instruas ilin. 


— Preposto Becker fondis Katolikan E-grupon | 


kun 20 membroj. 

Cham (Bayern). Post propaganda parolado de 
S-ro ReuB el Regensburg fondiĝis nova E-grupo 
kun 30 anoj. Pastro Kern gvidas la kurson komen- 
citan la 9an de Apr. kaj estas helpata de S-ro 
Ketterer, 

Charlottenburg. Esperanlo-Societo. La 21an 
de Marto la grupo faris en plej bela printempa 
vetero ekskurson al Grunewald. En la grupkunvenoj 
tre ofte okazas paroladoj en E, ekzemple parolis en 
la laste pasintaj kunvenoj S-ro Schulz pri la evoluado 
de E, S-ro Svoboda pri la temo „Kiam viroj lernas 
E-on“, kaj S-ro Bochenek pri la temo „Kiel oni 
faras grandan gazeton". 

Chemnitz-Schönau. Al la raporto pri la E-a 
ekzameno en la lernejo devas esti ankoraŭ aldonate, 
ke post la ekzemeno al la plej fervoraj lernantoj 
estis disdonataj libropremioj, donacitaj parte de S-ro 
Gerisch el Auerbach kaj parte de la kursestro S-ro 
Hahn. La ekzamenon ĉeestis la lerneja direktoro Dr. 
Schmidt, krom tio ankaŭ la konata, la tutan E- 
movadon kun granda intereso observanta direktoro 
Knecht de la maŝinfabriko Chemnitz-Kappel. 

El la E-a klaso de la lernejo Schönau fon- 
diĝis junulara grupo, kiu havas la nomon „Unuiĝo 
de junaj E-istoj“. Ciusemajne la grupo kunvenas 
dufoje. S-ro Hahn instruadas la grupanojn. P 
estas F-ino E. Leistner, K F-ino E. Meisel, B F-ino 
G. Weichhold kaj S S-ro E. Dorfel. 

Danzig. Loka Grupo. La Tan de Apr. okazis 
la monata kunveno. Estis raportate, ke dum la 
pasinta vintro la nombro de la grupanoj duobliĝis! 
2a K farigis supera poŝtasistanto Albrecht el Langfuhr. 

Dortmund. Loka Grupo. 


La jarkunveno en 


Jan. elektis la jenan estraron: S-ro Schwarz (P), ' 


Post propagando, farita per ekspozicietoj de E-aĵoj 
en la montraj fenestroj de diversaj cigarvendejoj, 
la 18an de Febr. malfermiĝis kurso por komencantoj 
laŭ la lernolibro de Borel. Kunvenoj estas ĉiumarde 
en „Norddeutscher Hof", Körnerplatz. 

Dresden. Societo Esperanto. Post la oficiala 
parto de la monata kunveno, la 8an de Apr., kiu 
sin okupis speciale pri la demando de klubejo por 
la societo, S-ro v. Frenckell faris lumbildan paroladon 
pri la nunjaraj kongresurboj Stuttgart kaj Bern. La 
prezentado vekis viglan intereson inter la ĉeestantaj 
membroj kaj gastoj, kaj certe ĝi instigis unu kaj 
alian al kongresa vojaĝo. Oni decidis, la 18an de 
Majo fari ekskurson al la ĝardenurbo Hellerau kaj 
tie viziti „Deutsche Werkstätten für Handwerkskunst" 
kaj la ritman edukejon de Dalcroze. 

— Esperanto-Verein. La 12an de Apr. la grupo 
havis tre ĉarman feston kun koncerto, deklamoj kaj 
kantoj en hotelo „Zu den vier Jahreszeiten". Per 
danco finiĝis la agrabla vespero, pro kies sukceso 
meritas specialan dankon S-ro Engst (P), S-inoj 
Schiller kaj Bottcher kaj S-roj Schiller, Bellmann 
Schönherr kaj Thiel. 

— Grupo de Ruĝa Kruco aranĝis en „Palmen- 
garten“ propagandan vesperon, en kiu la ĉefparoladon 
faris kolonestro P. Trinks. Partoprenis ankaŭ la vic- 
prezidanto de la Saksa Rugkruca Ligo, generalmajoro 
Schmidt. Al nova kurso anoncis sin 14 anoj de la 
Dresdenaj Rugkrucaj sekcioj. 

— Laborista Grupo Centro aranĝis la 12an de 
Apr. en ĉambrego de „Volkshaus“ amuzan vesperon, 
vizitatan ankaŭ de membroj de Dresdenaj burĝaj 
grupoj kaj de la laborista grupo Meissen. Diversaj 
E-aj kaj germanlingvaj deklamoj kaj kantoj, germana 
teatraĵo, tombolo kaj dancado bone amuzis la ĉe- 
estantojn. 

Eckernförde. Loka Grupo. En la unua kva- 
ronjara kunveno oni elektis por kompletigo de la 
estraro S-rojn Lage (Vp). Roos (K), Andersen (S), 
Rohl kaj Schafer (R). S-ro Brunstamp (P) raportis 
pri la evoluado de E en Eckernförde. 

Elberfeld. Loka Grupo nun havas du kursojn 
en Remscheid kaj Solingen. En Solingen komen- 
cigis krom tio speciala kurso por bankoficistoj, aran- 
ĝita de S-ro Alband. 

Frankfurt (Main). Laborista grupo. Kursoj 
komenciĝis la 17an kaj 18an de Apr. en Frankfurt 
kaj Sachsenhausen. 

Freienwalde (Oder). Loka Grupo. Post pro- 
paganda kunveno, aranĝita la 24an de Marto, kurso 
komenciĝis la lan de Apr. La grupo jam vigle 
preparas la ligotagon de la Brandenburga -Pomera 
Ligo, okazontan en Aŭg. 

Gera (Reuss). Laborista Grupo festis la 23an 
de Febr. sian unuan fondigfeston, en kiu partoprenis 
ĉirkaŭ 40 geesperantistoj el diversaj urboj de la 
ĉirkaŭajo. Dancado, teatraĵeto kaj kelkaj kantoj 
E-aj plibeligis la feston. 

Godesberg. Esperanto-Unuiĝo „Godea“. S-ro 
Oster faris propagandan paroladon en la Stenografia 
Unuiĝo „Stolze-Schrey” en Bonn. Kurso estos aran 
$ata. La grupo nun funebras pri la morto de sia 
fidela membro S-ino Donaisky. 


Grossgerau. En la tiea loka gazeto estas anon- 
cate, ke ĉiuj informoj pri E estas riceveblaj per la 
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„E-Propaganda Oficejo" Grossgerau, Elisabethen- 
strasse 59, kaj ke post alveno de sufiĉaj anoncoj 
baldaŭ estos aranĝata kurso por komencantoj. 
Halle (Saale). Loka Grupo: La 6an de Apr. 
okazis propaganda parolado de S-ro Schmiedeberg 
el Delitzsch en kristana unuigo de junuloj. Post- 
sekretario Krietzsch el Halle gvidas novan kurson. 


Hamburg. Loka Ligo. Kunvenoj nun okazas 
regule la unuan kaj trian lundon de l'monato en 
restoracio Stichler, Gr. Johannisstr. 21. — En pasinta 
delegita kunveno oni priparolis la temon „E kaj 
Ruĝa Kruco". Al la Ruŝkrucaj organizaĵoj de 
Hamburg oni direktos alvokon pri apliko de E por 
iliaj celoj. 

— I. Hamburs- Altonaa Esperantista Grupo. 
En kunveno de la grupo S-ro Lührs parolis pri la 
konstruo kaj bonsoneco de la naciaj lingvoj. Mortis 
la antaŭa sekretario de la grupo, S-ro Wilhelm 
Sievers, en ago de 23 jaroj post mallonga malsano. 
La grupo ĉiam konservos al la fidela membro hono- 
ran memoron. 


— Grupo „Progreso“. Kurso komenciĝis la 2an 
de Apr. La grupo regule elmetigas 2 ekzemplerojn 


de Germana Esperantisto en la publika legejo. 
— Grupo „Verda stelo". 
grupo 25 personoj 


El la lernantoj de la 
partoprenis en E-ekzameno; 
ĉiuj bone sukcesis, kaj la plej multaj el ili aniĝis al 
la grupo. lli daŭrigas la lernadon en kurso por 
progresintoj, gvidata de S-ro Ovens. 

Kamenz. La loka gazeto (Kamenzer Tageblatt), 
dank' al la intereso de sia redaktoro, S-ro Paul 
Reissig, pri nia afero, de tempo al tempo aperigas 
informojn pri E, kaj tiamaniere efike helpas al la 
laboro de la Kamenzaj E-istoj. 

Kempten (Bayern). Loka Grupo. Por la 3a 
svaba-bavara E-tago nun estas fiksita la 8a de Junio; 
la preparoj jam vigle komenciĝis. 

Königsberg (Pr.). Loka Grupo. En la monata 
kunveno, la 4an de Apr., S-ro Assmann parolis pri 
„E kaj spiritismo“. Li speciale rilatis la ekspozicion 
de songdesegnajoj de sia edzino, nun okazantan en 
la artsalono Teiehert. La ĉeestantoj sekvis kun 
granda atentemo la interesajn pritraktojn de la nove 
varbita kaj tre entuziasma samideano kaj rekompencis 
la paroladon per vigla aplaŭdo. 

Samideano, predikisto Dro Wallfisch, konata 
komponisto kaj muzikliteraturisto, kies „Patro nia“ 
estis kantata dum la ekskurso de la IVa Kongreso 
al Meissen en la tica katedralo, estis honorata de la 
Berlina muzikademio per premio el la „Prof. Siegfried 
Ochs-fondajo". 

Königshütte (Oberschl.). Loka Grupo festis 
la 5an de Apr. sian 2an fondiŝfeston per diversaj 
prezentaĵoj kaj dancado. 

Köthen (Anhalt). La 18an de Apr. inŝeniero 
Kohli faris en ĉambrego de la teknika lernejo en- 
kondukan paroladon kaj provlecionon por aran$ota 
kurso. 

Leipzig. Laborista Grupo. En la ĝenerala 
kunveno la grupo elektis S-ron Voigt (P), S-ron 
Pohl (K). La grupo nun havas 100 membrojn, la 
stato de la kaso estas kontentiga. La 9an de Marto 
okazis ekskurso al Markranstädt, partoprenis 40 ge- 
samideanoj. Kelkaj anoj de la grupo unuiĝis en 
societo „Liberiga Stelo» kaj prilaboras la ĉirkaŭajon 
de Leipzig. En 14 urboj ili aranĝis propagandajn 
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kunvenojn kaj sukcesis en diversaj lokoj varbi sufiĉe 
da kursanoj. En Zeitz baldaŭ estas finita kurso kun 
8, en Naumburg kun 30 lernantoj. 

Lŭbeck. Esperanto-Societo. 
por geinstruistoj finiĝis. 
aliĝis al la socielo. 
Seminaria Grupo. En speciala kunveno, la 
13an de Marto, oni elektis 10 membrojn el ĉiuj 6 
seminariaj klasoj kaj donis al ili la taskon, propagandi 
en intensa maniero inter siaj samklasanoj. 

MeiBen. La 9an de Apr. komenciĝis E-kurso 
por la anoj de la MeiBen'a distriktunuiĝo de instru- 


La speciala kurso 
La anoj preskaŭ senescepte 


istoj, la kurson gvidas instruisto Sohrmann el 
Weinböhla. 
— Laborista Grupo. La 19an de Apr. la grupo 


havis tre bone sukcesantan feston, en kiu ankaŭ 
partoprenis samideanoj el la najbaraj kaj Dresdenaj 
grupoj. Bone elektita programo kaj dancado tro 
rapide pasigis la horojn, tiel ke la Dresdenaj gastoj 
parte nur per la unua matena vagonaro povis reiri 
la hejman urbon. 

Memmingen. Loka Grupo. En Stadtgarten- 
restoracio okazis propaganda kunveno kunigita kun 
ekspozicio de E-ajoj kaj kun provleciono. La pro- 
pagandan paroladon faris la P de la grupo, la prov- 
leciono estis farata de S-ro Schmalzl el Augsburg. 


Merseburg. Laŭ konata modelo Merseburga 
samideano anoncis en loka gazeto „Nur 10 Pfennige 
kostet vollständige E-Grammatik u. Wörterbuch". La 
anonco estis pli sukcesa ol antaŭaj aliformaj. 

München. Loka Ligo. La ligestraro invitis 
por ekskurso al Starnberg por la 4a de Majo. 
Okazos propaganda kunveno kun parolado de Dro 
Proelß, poste prezentaĵoj, kantado kaj danco. 

Naumburg (Saale). Per la klopodoj de Prof. 
em. Schmidt kaj supera leŭtenanto M. Bohm, izoli- 


tulo de S. T. E. L., fondiĝis nova grupo. Gi havas 
14 membrojn. 

Mŭnchen-Pasing. Loka Grupo. La grupo 
ekskursis al Gauting kaj tie aranĝis printempan 


feston, kiu estis vizitata ankaŭ de samideanoj el 
Miinchen kaj Starnberg. 

Nürnberg-Fürth. Esperanto-Kartelo. Kunveno 
okazis la 5an de Apr. en „Hotel Maximilian". La 
priparoladoj kaj la diskutadoj pri kartelaj aferoj 
montris, ke la E-movado en la interrilatantaj du 
urboj vivegas. 

Oldenburg (Grhzt.). Loka Grupo. La 13an de 
Apr. la grupo festis sian San fondigfeston per eks- 
kurso al Rastede. Partoprenis ankaŭ samideanoj el 
Varel. Amuza lotado, solaj kaj komunaj kantoj 
plibeligis la feston. 

La tiea Agrikultura Ĉambro por la grando- 
duklando Oldenburg elmetos en la internacia kon- 
struekspozicio en Leipzig Srandan albumon kun 
fotografajoj de kamparaj loĝejoj =. mastrumejoj, 
kies teksto estas skribita germane kaj E-e. Ankaŭ 
la prova kaj kontrola stacio de la Agrikultura 
Ĉambro jam diversfoje uzis E-on oficiale. Ekz. antaŭ 
kelkaj semajnoj ĝi ricevis komision de amerika E-isto 
el Detroit (Mich.), analizi grundospecimenojn. 

Plauen i.V. Loka Grupo. Post bone sukce- 
sinta propaganda kunveno malfermiĝis kurso por 
komencantoj. 

Radebeul b. Dresden. la lan de Apr. S-ro 
Kaden el Niederl6Bnitz faris paroladon pri E en la 
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loka grupo de „Deutschnationaler Handlungsgehilfen- 
Verband". Al kurso anoncis sin 20 sinjoroj. 

Ravensburg. Loka Grupo. Propaganda paro- 
lado okazis la 23an de Apr. 

Rostock (Mecklbg.). Fondiĝis grupo de junaj 
E-istoj „Zamenhof“. Al la estraro apartenas S-roj 
Leopold, Stöhrig, Groth, Möller kaj Mahn. Kurso 
por progresintoj okazas ĉiumerkrede en „Rieck's 
Gesellschaftshaus”, kurso por komencantoj baldaŭ 
estos aranĝata. 

Rudolstadt. Nova grupo fondiĝis la 9an de 
Apr. el la kurso de sup. poŝtasistanto Gonnermann. 

Schöneck i.V. Loka Grupo fondiĝis la 8an 


de Apr. Estraro: S-ro Petrasch (P), S-ro Reichelt 
(S), S-ro Berger (K). Kurson gvidas S-ro Reichelt. 
Spandau. Propaganda parolado okazis la 14an 


de Febr. en „Stenografia Unuigo Stolze” kaj la 14an 
de Marto en la unuiĝo „Stenografia“. Kurso por 
komencantoj malfermigis la 3an de Apr. 

Stuttgart. Esperanto Stelo. En kunveno de 
la grupo parolis Abdul Baha, la konata persa refor- 
misto, pri la rilatoj de E al la Bahai-movado. (Vidu 
la specialan raporton sub „Kongresoj kaj kunvenoj" 
en tiu ĉi numero. Red.) 

Tettnang. De post la 27a de Marto membro 
de „Katholischer Gesellen-Verein" gvidas kurson 
por anoj de la nomita unuiĝo. 11 personoj parto- 
prenas. 

Ulm. Loka Grupo. 
nantoj komenciĝis. 

Waltersdori. Loka Grupo. La 30an de Marto 
la grupo festis sian 1an fondigfeston. Ĉeestis membroj 
el multaj najbaraj E-grupoj kaj transdonis la gratulojn 
de siaj grupoj. La programo enhavis diversspecajn 
prezentaĵojn en E kaj germana lingvo kaj bone 
amuzis la ĉeestantojn. Dancado finis la vesperon. 
La grupo nun konsistas el 40 personoj, kurso por 
komencantoj baldaŭ denove estos aranĝata. 


Warnemünde. La gastotablo konstante okazas 
ĉiun mardon vespere je la 8!» en la konata kun- 
venejo (Alexandrinenstr. 56, restoracio Quittenbaum). 
La nombro de ĉeestantaj logantoj ŝanceliĝis ĝis nun 
inter 15 kaj 25. La lerteco en nia lingvo bonege 
projresas. La gastotablo plej kompleze donas sci- 
igojn pri logejoj ĉe samideanoj. 

Weida (Thür.). Per la klopodoj de instruisto 
Rosenlöcher, izolitulo de S. T. E. L., la 22an de Apr. 
fondiĝis nova grupo. Kiel P-on oni elektis sup. in- 
struiston Dr. H. Zorn. La grupo havas jam 18 mem- 
brojn, inter ili estas 11 instruistoj, ankaŭ la direktoro 
de la tiea reallernejo. Tuj komenciĝos nova kurso; 
alia, speciala kurso por reallernejanoj estos aranĝata. 

Weinböhla. Esperanto-Societo. La 10an de Apr. 
la grupo havis societan kunvenon, en kiu okazis la 
disdonado de la premioj de la grupkonkursoj. 10 
personoj (inter ili po 4 anoj de la du nunaj kursoj) 
ricevis libropremiojn, interalie la luksan verkon pri 
Dürer. Tiun ĉi belegan libron la grupo ankaŭ do- 
nacis al instruisto Sohrmann, per tio montrante sian 
dankon pro la multega laboro, kiun S-ro Sohrmann 
faras por la grupo kaj por la progreso de E. 

Zittau. Socielo Esperanto. 
la 2an de Apr. 


Kurso kun 30 partopre- 


Kurso komenciĝis 

J. K. 

(La raportoj pri Aŭslrio kaj Svislando estas 
prokrastataj pro manko de loko. Red.) 
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== Internationale 
Esperanto-Bewegung 


In einem Briefe, den die Daily Citizen veröffent- 
lichte, und der vom Bischof Jarrow und 34 Pfarrern 
unterschrieben ist, wird die Herausgabe des Neuen 
Testamentes, die wir schon früher erwähnten, als das 
bedeutendste Ereignis hingestellt, das seit langem 
sich in Esperantujo zugetragen hat. Zuerst in 
Griechisch, der Sprache der damaligen gebildeten 
Welt, dann in Lateinisch, der sie ablösenden Welt- 
sprache des westlichen Europas und Nordafrikas, ist 
das Neue Testament nun in der neuen Weltsprache 
Esperanto allen Völkern gleichmäßig zugänglich und 
wird den Missionären die Verbreilung von Christen- 
tum und Kultur bedeutend erleichtern und so cine 
hohe zivilisatorische Aufgabe erfüllen. 

Veranlaßt durch die großen Erfolge, die Theater- 
aufführungen in Esperanto, besonders die polnische 
Oper Halka, hatten, haben die Pariser Esperanlisten 
ein Komitee gebildet, in dem Vorberatungen über 
solche Aufführungen in einem Pariser Theater ge- 
pflogen werden; vor allem soll das Interesse des 
Publikums für diese Art der Reproduktionen geweckt 
werden. Auch esperantokundige Schauspieler haben 
sich zur Mitwirkung bereit erklärt. 

Der 3. internationale Kongreß der periodisch 
erscheinenden Zeitschriften, der in Paris tagte, faßte 
einstimmig folgenden Beschluß: 

„Der 3 internationale Kongreß der periodisch 
erscheinenden Zeitschriften drückt den Wunsch 
aus, daß jede dieser Zeitschriften in ihren Spalten 
einen Raum zur Verfügung halte für Artikel, die 
in der internationalen Hilfssprache Esperanto 
redigiert sind." 

In der feierlichen Eröffnungssitzung präsidierte 
S-ro Paul Duome, Senatsmitglied und früherer 
Präsident der Deputiertenkammer. 

Anfang Juni wird in Budapest ein internationaler 
Verleger-Kongreß tagen, der auch die Frage „Die 
Verleger und Esperanto" behandeln wird. Das Re- 
ferat über diesen Punkt hatte ursprünglich unser 
eifriger Gesinnungsgenosse Prälat Gieswein aus Bu- 
dapest übernommen. Da dieser aber augenblicklich 
auf einer Reise nach Amerika ist und bis zum Kon- 
sreß nicht wieder zurück sein wird, so wird an seineı 
Stelle der Rektor der Kgl. Universität in Budapes! 
sprechen. 


Europa. 


Finnland. Dort machte Esperanto im letzten 
Jahre große Fortschritte, besonders in Helsinki und 
Turku. Trotz aller Versuche der Gegner, Esperanto 
zu verdrängen, ist gerade das Gegenteil eingetreten, 
wozu wohl hauptsächlich auch das Wiedererscheinen 
des „Finna Esperantisto” viel beigetragen hat. 

Frankreich. Der 6. Kongreß der Föderation 
der Gruppen des nördlichen Frankreichs findet im Juni 
in Douai statt. — Die französischen Esperanto-Zeit- 
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schriften Franca Esperantisto und Bulletin Officiell 
haben sich mit der Movado verschmolzen und werden 
unter dem letzteren Titel weiter erscheinen, so daß 
dieses Blatt von jetzt ab gleichzeitig national, offiziell 
und international ist. Bestimmt wird dieser Entschluß 
für die Esperantobewegung nur vorteilhaft sein 
können, da ein Blatt, das von allen Seiten und für 
verschiedene Zwecke unterstützt wird, zweifellos sich 
besser entwickeln und seinen Leserkreis in jeder 
Hinsicht befriedigen kann. 

Großbritannien. Der 6. britische Esperanto- 
Kongreß wird Pfingsten in Eastbourne tagen. — Wie 
wir dem British Esperantist entnehmen, wurde in 
der bekannten und bedeutenden Tounton School 
ein sehr interessantes Experiment mit Esperanto 
gemacht. Auf Verlangen des Direktors dieser Schule 
wurde dort ein Vortrag über Esperanto gehalten, 
bei dem 350 Knaben Zuhörer waren. Diese zeigten 
ein so großes Interesse, daß von ihnen 300 Lehr- 
bücher gekauft wurden. Schon einen Tag nach 
seiner Abreise bekam der Vortragende die erste 
Esperantokarte aus einer ganzen Reihe nun folgender 
Karten und Briefe. Sodann gab der Direktor seine 
Zustimmung dazu, daß Esperanto als Ferienaufgabe 
gestellt wurde. Nach Schluß der Ferien wurde ein 
Examen in Esperanto abgehalten und zwar mit 
gleicher Strenge wie sonst beim Französischen. An 
die Knaben wurden Prämien verteilt. 


Italien. In Rimini hat die dortige Gruppe 
Rimina Stelo, deren Vorsitzender der dortige Bürger- 
meister ist, schon 50 Mitglieder; der erste Kursus 
wurde vor kurzem mit 30 Teilnehmern beendist. 
Im Institut des S-ro Onofrio findet jetzt ein Kursus 
statt, an dem 20 Schüler teilnehmen. — In Padova 
hielt Professor Mario Cacciavillani je einen Propa 
ganda-Vortrag im Institut Barbieri und an der Volks- 
universität. Infolgedessen wurde eine Gruppe ge- 
gründet. — Auch in Genova erhielt die Esperanto- 
bewegung neues Leben. Die Gruppe begann ihre 
regelmäßigen Uebungen wieder dreimal wöchentlich 
zu veranstalten. Besuch erhielt die Gruppe von 
Dipl.-Ing. von Frenckell aus Dresden, Professor 
Pitlik aus Prag, der in der Volksuniversität seinen 
Lichtbildervortrag vor 800 Personen hielt, und der 
vorher in Sampierdarema vor 300, in Volti ebenfalls 
vor 300 gesprochen hatte, sowie von S-ro Clauvin 
Coles aus Paris, der aus Rom kam, wo er die Vor- 
bereitungen für den 4. internationalen katholischen 
Esperantistenkongreß angeordnet hatte. — In Sam- 
pierdarema feierte die Gruppe ihr 2. Jahresfest. Zu 
Unterrichtszwecken hat der Magistrat derselben 
unentgeltlich Räume im Unterrichtspalast zur Ver- 
fügung gestellt. — In Rivarolo sprach Dr. Stromboli 
in der Volksuniversität über „die internationale 
Hilfssprache und die Jetztzeit“. — In Villar Perosa 
ist der Lehrer Dante Randi eifrig tätig, um unserer 
Sprache Anhänger zu verschaffen. Er sprach im 
Stadthause und in der Landarbeiter-Gesellschaft, an 
beiden Orten vor großem Publikum. 

Oesterreich-Ungarn. Wie schon an anderer 
Stelle in G. E. berichtet wurde, wird vom 10. bis 
13. Mai in Graz der 3. Allösterreichische Esperanto- 
Kongreß tagen; man erwartet von diesem Kongreß 
große örtliche Erfolge, die sehr nötig sind, da gerade 
in den österreichischen Alpenländern Esperanto noch 
wenig verbreitet ist. Hoffentlich wird daher der 
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Ruf unserer dortigen Gesinnunssgenossen, die dort 
gleichzeitig stattfindende Ausstellung vielseitig zu 
unterstützen, von Erfolg gekrönt sein, und hoffentlich 
werden auch zahlreiche auswärtige Esperantisten 
der Einladung zum Konsreß Folge leisten. — Der 
Herausgeber der ungarischen Esperantozeitschrift 
La Verda Standardo hat beschlossen, 20000 Kronen 
der Verbreitung von Esperanto zu opfern. Zunächst 
ließ er den Hungara Esperantisto in einer Auflage 
von 60000 Exemplaren, vielleicht die größte Auflage, 
die bis jetzt eine Esperantozeitschrift gehabt hat. 
verbreiten. Hoffen wir, daß es diesem Eifer, unter- 
stützt von Geldmitteln gelingen wird, in Ungarn, 
wo sich ja bis jetzt der Boden zur Verbreitung des 
Esperanto als fruchtbar erwiesen hat, die Bewegung 
ein gutes Stück weiter zu bringen. Solche Geld- 
hilfe fehlt leider an vielen Stellen, oder sagen wir 
besser, mit wenigen Ausnahmen überall. Selbst zur 
Verbreitung einer an und für sich guten Sache, 
deren hohen Wert jeder bei einiger Aufmerksamkeit 
erkennt, gehört Geld und immer wieder Geld, eine 
bedauerliche, aber wahre Tatsache. — Großen ört- 
lichen Erfolg hat auch in Böhmen und besonders 
in Prag die Esperanto-Vortragsreise des Professors 
Pitlik. Die Prager Tageszeitungen bringen wieder- 
holt anerkennende Berichte darüber. S-ro Pitlik hielt 
in den ersten 3 Monaten in 8 verschiedenen Ländern 
24 Lichtbildervorträge vor insgesamt 7000 Per- 
sonen, und zwar wurden die Vorträge auch dort, wo 
eine Übersetzung nicht stattfand, von den Nicht- 
esperantisten mit großem Interesse verfolgt und auch 
gerade der sprechenden Illustrationen wegen größten- 
teils verstanden. Diese Erfolge erweckten in den 
Kreisen, die diese Vortragsreise zustande brachten 
und unterstützten, große Sympathie für Esperanto 
und seinen hohen Wert für internationale Verstän- 
digung, und da diese Kreise: Magistrat, Verein zur 
Hebung des Fremdenverkehrs, „Sokol"-Verein, ein- 
flußreiche Körperschaften sind, so ist dies nicht 
allein von örtlicher, sondern auch von allgemeiner 
Bedeutung für die Verbreitung des Esperanto. 


Rußland. Zu Beginn des ‚Jahres fanden in 
Petersburg 5 neue Kurse statt. Die Schülerinnen 
des Kursus bei der Unterrichtsanstalt für höhere 


Töchter in Bestujevskij veranstalteten ein Konzert, 
an dem mehr als 500 Schülerinnen teilnahmen. 
Großen Beifall erzielte hierbei die Stellung eines 
lebenden Bildes, das den Glanzpunkt des Abends 
bildete; es symbolisierte Esperanto, wie es die feind- 
lichen Völker beschwichtigt. Das lebende Bild 
wurde photographiert und von verschiedenen Peters- 
burger Zeitungen gebracht. Das Konzert hatte 
großen Erfolg und erweckte in den Kreisen der 
Professoren der Schule auch lebhaftes Interesse für 
Esperanto. Auch die Diener der Kurse erlernten 
hierbei die Esperantosprache. — In Kiew hatte die 
Esperanto-Gesellschaft „Verda stelo“ bis Dezember 
vorigen Jahres eine Mitgliederzahl von 430 erreicht. 
Der Direktor des 5. Knabengymnasiums erteilte die 
Erlaubnis zur Abhaltung von Esperantokursen; es 
nahmen 40 Schüler an einem solchen teil. Eines 
der ersten Hotels, das „Hotel François”, hat einen 
esperantosprechenden Angestellten. — In Odessa 
haben die Esperantisten beschlossen, jeden Monat 
einen öffentlichen Propaganda-Abend zu veranstalten; 
sie halten diese Art der Propaganda für die beste 


No. 5 A 


und wirksamste. Vielleicht mit Recht. (Sie ist nur 
etwas kostspielig, da man ja zu solchen Versamm- 
lungen öffentliche Einladungen ergehen lassen und 
auch einen Saal haben muß, der Miete kostet. Red.) 
— In Voronej hielt die Esperanto-Sektion der 
dortigen Volksuniversität ihre Jahresversammlung 
ab; sie veranstaltete Kurse für Anfänger und hielt 
jede Woche einen Konversationsabend ab. — In 
Zaporojje-Kamenskoje hielt der Esperanto -Klub 
einen Tanzabend ab, der mit theatralischen Auf- 
führungen verbunden war. Unter anderem wurde 
auch das Stück „Der Bär“ in Esperanto gegeben, 
wozu vorher die Erlaubnis der Polizei eingeholt und 
erteilt war. Mitten während der Aufführung erschien 
auf einmal die Polizei und erklärte, daß Esperanto 
auf der Bühne nicht weiter gesprochen werden 
dürfe. Man mußte also das Stück in Russisch weiter 
spielen. Während jetzt überall von der russischen 
Regierung Esperanto gebilligt, jasogar unterstützt wird, 
wird es in diesem Städtchen anscheinend noch für ein 
umstürzlerisches Idiom gehalten. Nun, auch in dies 
Eckchen wird hoffentlich bald das helle Licht von 
Esperanto, selbst bis in die Polizeistube, dringen. 
— In Petrosk-Port wurde auf dem Knabengymnasium 
ein Esperantokursus mit Erlaubnis des Direktors 
abgehalten; es nahmen daran 45 Schüler und 1 Lehrer 
teil, während im Kursus der Unterricht von Schülern 
der 7. Klasse erteilt wurde. 

Schweiz. In Genf wurde in der Aula der Uni- 
versität, am Schlusse von Esperantokursen, ein Fest 
veranstaltet, an dem 300 Personen teilnahmen und 
bei dem der Rektor der Universität, S-ro Mayor, 
und der Stadtrat S-ro Rosier die Präsidentenschaft 
übernommen hatten. Es wurden Prämien an die 
besten Schüler verteilt. Zugleich wurden aber wieder 
Listen ausgelegt zum Einschreiben für neue Kurse, 
die einen noch größeren Erfolg hatten. Der Haupt- 
verdienst hieran ist Frau Dr. Biske zuzuschreiben, 
die auch die Kurse leitete. Man kann nun mit Be- 
stimmtheit sagen, daß Esperanto in Genf wieder 
festen Fuß gefaßt hat. — Im Hotel von Chäteau 
a'Oex (Canton Vaud) wurde im Januar ein Kostüm- 
fest abgehalten, bei dem französische, englische und 
deutsche Vorführungen dargeboten wurden. Fine 
Dame aus Neuchätel, Mitglied der dortigen Esperanto- 
gruppe, benutzte diese schöne Gelegenheit, um für 
unsere Sprache eine eigenartige und daher desto 
erfolgreichere Propaganda zu machen. Sie selbst 
kostümierte sich so, daß sie Esperanto zu verkörpern 
schien und schob einen Kinderwagen, in dem ihr 
Töchterchen als „Amor“ gekleidet saß. „Amor“ 
versicherte, daß der wirkliche Amor bestrebt sei, 
alle Völker durch Esperanto zu verbinden, und ab- 
wechselnd deklamierte er einige Strophen der 
„Espero“, und zum Schluß warf er Tausende von 
kleinen Esperantosternchen in die enthusiastisch und 
dankbar klatschende internationale Versammlung. 
Wirklich ein großer Erfolg, der so eindrucksvoll war, 
daß man die Dame nach einiger Zeit bat, dasselbe 
Bild in einer Wohltätigkeitsvorstellung vorzuführen, 
was sie auch bereitwilligst tat, nur daß hier „Amor" 
zum Besten der Veranstaltung Esperanto - Schlüssel 
und Lieder verkaufte und hierfür stattliche Preise 
von 40 ct. bis 1 fr. erzielte. Dr. A. 

(Über die anderen Erdleile wird in nächster 
Nummer berichtet. Red.) 
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Kongresoj kaj kunvenoj. 


Sächsischer Landesverband Esperanto. 


Der 9. Verbandstag in Frankenberg Sa. am 
1. Juni findet in allen Kreisen lebhaftes Interesse. 
Der Frankenberger Gruppe ist eine städtische Unter- 
stützung in ansehnlicher Höhe als Beitrag zu den 
bedeutenden Kosten der Veranstaltung gewährt 
worden, so daß die Durchführung des vorgesehenen 
großartigen Programms nun auch nach der finan- 
ziellen Seite hin gesichert ist. Alle Esperantisten 
sind berechtig! und herzlich eingeladen, an allen Ver- 
anstaltungen dieser Tagung teilzunehmen, gleichviel, 
ob sie einer Gruppe angeschlossen sind, ob sie der 
Saksa Ligo angehören, ob sie Abgeordnete sind oder 
nichts von alledem. 

Für die Tage vom 31. Mai bis 1. Juni können 
wir eine Anzahl Freiguartiere zur Verfügung stellen. 
Außerdem haben wir mit hiesigen guten Hotels 
Abmachungen getroffen, wonach Zimmer mit Früh- 
stück zum Preise von Mk. 2.— bis 2.50 geboten 
werden. Wir müssen jedoch dringend bitten, hierauf 
bezügliche Wünsche bis zum 15. Mai an Herrn Rein- 
hold Hunger, Frankenberg Sa., gelangen zu lassen, 
da wir andernfalls für ordnungsgemäße Erledigung 
nicht einstehen können. 

Weiter bitten wir dringend, an dem gemein- 
schaftlichen Mittagessen ohne Weinzwang 
teilzunehmen. Laut Beschluß des Verbandes soll 
zum Preise von Mk. 1.25 portionsweise Suppe, Kalbs- 
braten und Kompott geboten werden. Während der 
Tafel wird die Stadtkapelle konzertieren. Anmel- 
dungen hierzu sind unter Einsendung des Betrages 
baldigst ebenfalls an Herrn Reinhold Hunger, 
Frankenberg Sa. zu bewirken. Die Wohnungskarten 
und die bezahlten Tafelkarten werden nicht durch 
die Post versandt, sondern nach Ankunft im Cafe 
Schillergarten ausgehändigt. 

Voraussichtlich wird das Sächsische Esperanto- 
Institut am Sonnabend, dem 31. Mai, in Franken- 
berg Prüfungen abhalten. Näheres hierüber, sowie 
endgültige Tagesordnung und Festfolge des Verbands- 
tages werden Mitte Mai durch gedruckte Einladungen 
bekanntgegeben. In Anbetracht der für den Ver- 
bandstag gemachten Aufwendungen rechnen wir auf 
eine zahlreiche Beteiligung aller sächsischen und 
benachbarten Gesinnungsgenossen. 

Bürgermeister Dr. jur. Irmer, Frankenberg Sa. 
Ehren -Vorsitzender. 

Sächs. Landesverband Esperanto, =. 

Dr. jur. Arnhold, Vorsitzender. Dr. Linse, stellv. Vors. 
K. von Frenckell, Geschäftsführer. 
Fr. Ader, Schatzmeister. 

Societo esperantista „Verda stelo” Frankenberg Saks. 
A. May, Vorsitzender. W. Krauß, stellv. Vors. 
Prof. Dr. Mahler, Reinhold Hunger, Rich. Grundig, 
Beisilzer. 


Vorgesehene Fesifolge. 
Im Cafe Schillergarten (am Bahnhof] 
Sonnabend, 31. Mui, abends ' ‚9 Uhr: Emplangs- und Begrüßungsteier 
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Sonntag, 1. Juni 
Vorm. von 8 Uhr ab: Empfang der Gaste. 
4,10 Uhr: Distriktssitzung der Universala Esperanto- 


Asocio (U. E.A.) 


Im Königlichen Lehrer-Seminar 


Vorm. 10 Uhr: Besichtigung der Bildersammlung aus der Køl 
Gemäldegalerie Dresden. 
11... Offizielle Eröffnung, Begrüßungsansprachen und 
Oeffentlicher Festvortrag des Herrn Pastor Lösche. 
Wurzen über: Esperantos Anteil un unserer 
großen Zeit. 
Darauf: Vorführung der Esperanto-Schulklasse des Herrn Lehrer 


Hahn, Schönau-Chemnitz. 
Im Gasthaus „Kaisersaal" 
Nachm. ' ,2 Uhr: Gemeinschaftliches Mittagessen 
3 0, Verhandlungen des Landesverbandes 


O œ Großer öffentlicher Festabend, bestehend aus 
musikalischen und deklamatorischen Vorträgen, 
Reigen und Theateraufführung 


Die ferne Princessin von Hermann Sudermann. 


Mit Genehmigung des Autors übersetzt und zur Auflührung gebracht 
von der Gruppe Frankenberg. 


Hierauf Ball. 


« „ 


Zur gefälligen Beachtung! 


Um sich an allen Veranstaltungen beteiligen zu können, müssen 
die auswärtigen Gäste spälestens mit dem 9 Uhr 25 vorm. in 
Frankenberg eintrelfenden Zuge ankommen. Fahrplan- Auszüge 
werden allen in Betracht kommenden Gruppen zugehen. Ferner 
gibt aber auch die Geschäftsstelle des Sächsischen Landesverbandes 
Esperanto, Dresden, Hauptstr. 38, über die Fahrzeiten gern Auskunft 


Ligotago de la Sudokcidenta 
Esperanto-Ligo. 


La nunjara ĉefkunveno de la dirita ligo okazos 
la lan de Junio en Frankfurt a. M. en restoracio 
„Stadtgarten, La kunveno komenciĝos matene je 
la 10a. Posttagmeze, post komuna tagmanĝo, la 
partoprenantoj ekskursos en la ĉirkaŭaĵon de Frank- 
furt. Kune kun la kunveno estos aranĝita publika 
ekspozicio de esperantajoj en la oficejo de la Frank- 
furta grupo (Kaufmännischer Verein, Eschenheimer 
Anlage, apud „Stadtgarten"). Ciuj esperantistoj estas 
kore invitataj partopreni la ligotagon. 


Abdul Baha en Stuttgart. 


Abdul Baha, la ĉefo de la Bahai-movado, estis 
invitita de „Stutgarta Esp.-Stelo” la 5an de Aprilo 
kaj faris paroladon pri la neceseco de internacia 
helplingvo. Prof. Christaller bonvenigis S-ron Abdul 
Baha per kelkaj vortoj: La Esperantismo volas unuigi 
la lingvojn, la Bahaismo la religiojn. Ambaŭ celas 
al nobligo de l'homaro. Kiel ni esperantistoj ne 
volas forigi la naciajn lingvojn, tiel la bahaanoj ne 
volas malaperigi la ekzistantajn religiojn, sed atentigi 
pri iliaj komunaj ideoj. Ni esperantistoj estas neŭ- 
tralaj laŭ politiko kaj religio, tial la kaŭzo de l'in- 
vito al Abdul Baha ne estis la religia parto de la 
Bahai-movado, sed lia intereso pri Esperanto. La 
vespero bele montris la utilecon de helplingvo, ĉar 
oni preskaŭ havis babilonan lingvokonfuzon. Abdul 
Baha parolis perse kaj du tradukantoj pene tradukis 
lian paroladon anglen kaj poste en germanan lingvon. 
Li diris: 

Unueco certigas la progreson. Ekzistas multaj 
specoj de unueco; patriotismo ekzemple unuigas, sed 
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ĝi ne sufiĉas por la tuta homaro. Tre vasta speco de 
unueco estas la lingvo. La historio montras, ke la 
lingvo jam kelkfoje unuigis. En antikvaj tempoj la 
egiptoj, la kaldeoj kaj la asiroj formis apartajn 
naciojn kun apartaj lingvoj. Unu lingvo venkis la 
aliajn, nome la hodiaŭa araba lingvo. La loganloj 
de tiuj landoj havas hodiaŭ la saman nomon kaj sin 
sentas unuecaj. Tio al ni pruvas, ke lingvo povas 
interligi popolojn. Granda parto de la konfliktoj 
inter la modernaj kulturŝtatoj devenas de malkom- 
prenado pro lingva diverseco. Kun la disvastigo de 
Esperanto malaperos ĉi tiuj malkomprenadoj. Tial 
la aŭtoro de l'Bahaismo, Baha Olla, deziris la fikson 
de komuna lingvo. Internacia helplingvo certe estos 
la fundamento kaj granda potenco, por unuigi la 
religiojn. Mi staras antaŭ vi kaj tamen estas tute 
neeble al mi, komuniki al vi miajn plej internajn 
sentojn kaj ideojn. Se mi scius Esperanton, kaj se 
Esperanto jam estus pli disvastigita, mi povus sen 
malfacilajoj paroli kun vi. Tial ni ĉiuj batalu por 
la propagando de Esperanto. Ciu universala alero 
estas dia. La suno brilas por ĉiuj same, tial ĝi estas 
dia, simile la pluvo. Ĉiu entrepreno celanta la unu- 
igon de l'homaro estas dia. Esperanto havas dian 
originon kaj altigos la flagon de paco kaj frateco. 


La 2a Kongreso de Germana Laborista 
Esperantista Asocio 


okazis dum la paskaj tagoj en Frankfurt a. M. Jam 
sabaton, la 22an de Marto, vespere kunvenis multaj 
gesamideanoj en la ĉambrego de la restoracio „Brau- 
haus“ (C. Wenderoth), Borsenplatz 5. Oni kalkulis 
pli ol 130 ĉeestantojn. Kamarado Zuckarolli el 
Hamburg malfermis la kongreson kaj salutis la ĉe- 
estantojn je l'nomo de la asocio. Kiel prezidanton 
de la kongreso oni elektis kamaradon Kaiser el 
Altenburg, kiel vicprezidanton kamaradon Roth el 
Frankfurt. Alvenis multaj salutoj el Germanujo kaj 
eksterlando. Inter la fremdlandaj samideanoj oni 
vidis ankaŭ kamaradojn Nerson el Paris kaj Meijer 
el s' Gravenhage, kiuj alportis la salutojn de sia 
nacia federacio de esperantistaj laboristoj. Poste 
oni elektis komision por kontrolo de la delegitaj 
mandatoj. 

Dimanĉon matene je la 10a komenciĝis la ofi- 
ciala kongreso. Kamarado Zuckarolli raportis pri la 
pasinta dujara agado de la asocio. Laŭ raporto de 
la komisio por kontrolo de la mandatoj ĉeestis 47 
delegitoj el ĉiuj anguloj de Germanujo. La asocio 
konsistas nuntempe el 70 grupoj kun minimume 
1300 geanoj. 

Kvankam jam sabaton oni deziris, ke la kongres- 
lingvo estu Esperanto, oni decidis, ke ankaŭ la 
germana lingvo povu esti uzata. 

Dimanĉon posttagmeze parolis kamarado Kaiser 
pri la propagando inter la germana laboristaro. Tiu 
parolado estis tiel enhavoriĉa, ke estas dezirinde, 
ke ği aperu kiel broŝureto aŭ flugfolio. 

Lundon antaŭtagmeze paroladis — kompreneble 
ankaŭ tute en Esperanto — kamarado van Riesen 
el Hamburg pri fondo de internacia federacio de 
esperantistaj asocioj laboristaj. Tiu parolado montris, 
ke la oratoro pripensis tre bone ne nur la gravajn 
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utilojn de tielmaniera kuniĝo, sed ankaŭ la diversajn 
malhelpajojn, kiujn oni devas forigi, por atingi la celon 
de tutmonda federacio. Dum la diskutado pri tiu temo 
parolis ankaŭ kamaradoj Nerson kaj Meijer, sed kvan- 
kam la lasta estis iom tre radikala, la kongresanoj 
interkonsentis kun la referento kaj deziris, ke 
laŭ propono de kamarado Nerson — la internacia 
esperantista kongreso en Paris, en la jaro 1914, 
estu la plej bona okazo por la fondo de la propo- 
nita internacia federacio sur la bazo de moderna 
movado laborista. Gis tiam oni pritraktu la diver- 
sajn germanlandajn kaj alilandajn proponojn kaj 
dezirojn. 

Poste oni diskutis pri la proponitaj ŝangoj de 
la regularo. 

Ĉar — bedaŭrinde — kamarado Zuckarolli 
rifuzis la reelektiĝon kiel prezidanto, oni elektis 
kamaradon Hegewald el Hannover kiel prezidanton, 
sed Zukarolli restas redaktoro de la asocia organo 
„Antaŭen“. La 3a kongreso okazos en Hannover 
en la jaro 1915. 

Preskaŭ kvar kvinonoj de la paroladoj kaj dis- 
kutadoj okazis en Esperanto: estis efektive mirinde, 
aŭdi, kiel bone kaj flue laboristoj uzis Esperanton, 
kiel klasike ili parolis gin kaj kiel ili akompanis la 
paroladojn per gestoj, montrante — kalokovritajn 
manojn! La kongreso atestis evidente, ke Esperanto 
povas esti uzata eĉ de personoj malmulte instruitaj, kaj 
oni nur povas gratuli la asocion, ke gi poserlas tiel 
bone parolantajn samideanojn, kiel estas kamaradoj 
Zuckarolli-Hamburg, van Riesen-Hamburg, Vogt- 
Leipzig, Roth-Frankfurta. M., Frimberger-Wiesbaden, 
Amm-Stuttgart, Kaiser-Altenburg ktp. 

La Frankfurta gazetaro raportis pri la kongreso, 
sed 3 gazetoj certe ricevis la sciigojn de persono 
nur tre malbone informita aŭ tre mallerta. Tio 
estas tre bedaŭrinda. Cu la kongreso ne povis 
zorgi pri pli bona raportado? 

Sed preskaŭ mi estus forgesinta ion: ankau 
sinjoro Ader el Dresden, la kunposedanto kaj 
direktoro de nia unuaranga Esperanta eldonejo, 
partoprenis la kongreson kiel gasto. Ankaŭ li estis 
surprizita pri la bona Esperanto parolila dum la 
kongreso! Li salutis la ĉeestantojn en la nomo de 
la Germana Esperanto-Asocio kaj de Societo Espe- 
ranto, Dresden. A 

Kial oni ne ĉiam uzas Esperanton kiel kongres- 
lingvon ankau en naciaj kongresoj esperantistaj? 
Jen la plej bona rimedo por konvinki la skeptike- 
mulojn! Wallon. 


3a Tutaŭstria Esperanto-Kongreso 
en Graz, 10a gis 13a de Majo 1913. 


La preparaj laboroj estas finilaj, la labora 
komitato faris sian eblon, por bone aranĝi la kon- 
greson en Graz. La sukceso do nun dependas de 
la kongresanoj; venu multnombre kaj helpu nin al 
la sukceso de la kongreso. Ju pli multaj samideanoj 
venos, des pli granda estos la impreso. aj „amikoj“ 
en Graz ankaŭ ne restos senagaj. Dum Pentekosto 
Graz montros plej bonan aspekton: floranta garden- 
urbo. — Venu do, gesamideanoj, kaj estu kore bon- 
venantaj! 
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La programo de la kongreso estas jena: 


Sabaton, la 10an 


antautagmeze je la 10a malfermo de la ksp 
ekspozicio; 


posttagmeze ekzamenoj por instruontoj de Es- 
peranto; vespere je la 8' ,a publika propaganda vespero 
en hotelo „Florian“ 

Dimanĉon, la Ilan: matene Diservo kun prediko en Esperanto, 
je la 9a kunvenoj de la delegitoj; je la 10a solena mal- 
fermo de la kongreso, salutoj de la estroj kaj delegitoj, 
je la la komuna tagmanĝo en „Schwechater"-restoracio 
je la 3a posttagmeze kongresaj kunsidoj; je la 8a vespero 


festvespero kun tealra prezentado („Sinjoro Herkules", 
kantadoj, humoraĵoj k. t. p.). 
Lundon, la 12an: je la 9a A A ı MEN kunsidoj (A. K. L. E- 


anoj kaj instruistoj ĉiugradaj, generala malferma kunsido 
de la kongreso); tagmeze lau deziro komuna tagmanġo ; 
posttagmeze vizito al la urbo: vespere kunveno en la 
agrabla kaj bela kafejo-restoracio „Ililmteich" (lageto, ar- 
baro. koncerto) 

Mardon, la 13an: ekskursoj en la ċirkauajon de Graz au komuna 
pli granda ekskurso. 


Detalajn informojn la kongresanoj ricevos letere. 
Oni kiel eble plej baldaŭ anoncu sian partoprenon 
kaj skribu pri la loĝado, ĉar dum Pentekosto mem 
en Graz malfacile estas ricevebla logejo. La „prenoj 
de la ĉambroj estas 1.60 K. ĝis 5 K. (0. 400 Sm. — 


2 Sm.). La komuna tagmanĝo kostas po persono 
2 K (0.850 Sm.). La kongreskarto kostas 4 K 
(1.700 Sm.). 


La eldono de la gvidlibro iom malfruiĝis; tial 
la kongresanoj ricevos la gvidlibron post sia alveno 
en Graz. 

La „Steiermärkische Sparkasse" en Graz sub- 
venciis Ja kongreson per 100 Kronoj; la urbestraro 
ankaü promesis subvencion kaj krom tio disponos 
por la kongreso ĉambrojn en domo apartenanta al 
la komunumo. 

De Wien al Graz veturos aparta vagonaro 
la 10an de Majo kun 409/, da rabato por la veturantoj; 
oni do uzu tiun vagonaron. 

La Honora Komitato de la kongreso konsistas 
el la plej eminentaj esperantistoj en Aŭstrio. 

Ni do esperas, ke liu kongreso ankaŭ en la 
multlingva Aŭstrio aulauenpusos la Esperantomova- 
don kaj ni plue esperas, ke nia laboro estos sukces- 
plena liamaniere, ke venos multe da gesamideanoj. 

Gis la revido en la bela ĝardenurbo Graz, en 
la verda Stirio! La loka organiza komitato. 

Graz, Wielandgasse 42. 


Idistische Kritik. 

Die Weise, in der die idistische Zeitschrift „Die 
Weltsprache" fortfährt, Esperanto zu bekämpfen, 
ist überaus kläglich. Wir haben sie schon in der 
vorigen Nummer von Germana Esperantisto nicht 
nur als unklug, sondern auch als unfein gekenn- 
zeichnet, diese Methode der ausgesuchten wörtlichen 
Uebertragung von Esperantowörtern, die wir mit 
gleichem Erfolge auf Ido anwenden können zur 
Freude aller Gegner einer künstlichen Weltsprache 
überhaupt. 

In Nummer 4 der „Weltsprache" findet sich 
wiederum ein Artikel der oben erwähnten Art. 
Darauf folgt die Bemerkung: 


„Esperanto vermag in einem Artikel über die Verwendung 


von Luftiahrzeugen im Kriege nicht einmal ein Flugwerkzeug 
(flugilo) von dem Flügel einer Armee (gleichfalls: flugilo) 
zu unterscheiden. (22) Daß man im Esperanto noch un- 


vorwärts (malantauen) statt rückwärts (Ido: retro marschiert, sich 
nach unrechts (maldekstre) statt nach links (ldo; sinistre) wendet, 
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dal man nicht ungeholfen (nemalhelpate) statt unverhindert (Ido 
ne impedate) eine Stellung erreicht und dem Un-Freund (malamiko) 
statt dem Feind (ldo: enemiko) gegenübersteht, würde im Ernstfalle 
verhängnisvolle Mißverständnisse zur Folge haben . 

Der ungenannte Verfasser dieser Auslührungen 
bedenkt — abgesehen von der Gewagtheit seiner 
Behauptungen — wieder einmal nicht, daß wir eine 
ganz ähnliche Anmerkung zu seiner Ido-Übersetzung 
schreiben können, etwa wie folgt: 

„Ido vermag in einem Artikel über die Verwendung von 
Luftfahrzeugen im Kriege nicht einmal den Flügel einer Armee 
(alo) von einem Vogelflügel (gleichfalls: alo) zu unterscheiden und 
beides nicht von dem Flügel eines Gebäudekomplexes [gleichfalls 
aloj. Ein „mutiger Flankenmarsch" ist bei ihm ein „mutverschener 
flankenbezüglicher Marsch" (kurajoza flankala marcho) und „strate- 
gische Operationen" sind „Operationen strategiebezügliche" (operaci 
strategiala); ferner wird ein „schwieriger Rechtsmarsch" zu einem 
„un-leichten Rechtsmarsch" (desfacila dextromarcho). Dabei drückt 
der Idotext garnicht aus, ob dies ein Marsch au/ der rechten Seite 
oder nach der rechten Seite ist, was im Ernstfalle geradezu ver- 
hängnisvolle Mißverständnisse zur Folge haben würde. Dagegen 
ist das esperantistische dekstrenmarso logisch einwandfrei und 
militärisch bestimmt" 

Nun noch einige Bemerkungen allgemeiner Art. 
Die Bildung von Wörtern, die begrifflich zueinander 
im Verhältnis des Gegenteils stehen, geschieht im 
Esperanto durchweg mit der Vorsilbe mal, im Ido 
teils mit der Vorsilbe des, teils durch besondere 
Ausdrücke, wobei die Grenze zwischen beiden Bil- 
dungsweisen im Ido nicht ersichtlich ist. Aber das 
ist unwiderleglich, daß der Idist in allen Fällen der 
zweiten Art neue Wurzeln lernen muß, daß dadurch 
die Erlernung unnötig erschwert und kompliziert 
wird, zumal für die germanischen Völker, da Wörter 
wie sinistra, enemiko, impedar usw. ausschließlich 
romanischen Stammes sind; der Grund zur Einfüh- 
rung solcher Ausnahmen ist also nichts weiter als 
unberechtigtes Entgegenkommen gegen die Romanen 
zum Schaden des obersten Grundsatzes der 
Leichtigkeit für alle. 

Ferner weiß der idistische Kritiker ganz genau, 
daß, wenn wir malamiko sagen, der Begriff „Freund“ 
gar nicht erst in unserm Bewußtsein auftaucht, daß 
die beiden Elemente mal und amiko psychisch ver- 
schmelzen zum Begriff „Feind“; ähnlich verschmilzt 
flugilo zum Begriff „Flügel, malhelpi zum Begriff 
„hindern“ u. ä Was würde besagter Kritiker wohl 
erwidern, wenn ein Weltsprachengegner aus dem 
Idowörterbuch zitierte und sagte: „Seht, in Ido 
gibt's keine „Decke“, sondern ein „Deckinstrument" 


oder einen „Deckapparat" (kovr-ilo), es hat keine 
rechtschaffene „Kuh“, sondern einen „weiblichen 
Ochsen" (bov-ino); nichts ist im Ido „schwierig", 


alles ist „un-leicht' (des-facila)". Nicht wahr, das 
wäre dann vollkommener „Un-Sinn“? Folglich ist 
die = Methode, Esperanto zu kritisieren, gleich- 
falls „Un-Sinn“, und wenn man sie bewußt anwendet 
zur Erreichung bestimmter Zwecke, wird sie: „Un-Fug“! 


Dr. Haller. 


Telegramo el Bern. 


Mankas ankoraü multe da aligoj por 
la Naŭa. Oni tuj alsendu sian plenigitan 
aliĝilon kune kun la kaj senpro- 
kraste ni sendos la provizoran kongres- 
karton. La Direktanta Komitato. 


kotizo, 
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Albumo de la Oka Kongreso. Nian solenan 
promeson, eldoni la kongresan albumon nepre en 
Februaro, ni kun vera bedaŭro ne povis gustatempe 
efektivigi, ĉar la kolektado kaj la ordigado de la 
materialo postulis multe da tempo, pri kiu ni be- 
daŭrinde ne tro disponas. Ankaŭ la neantaŭvidita 
de ni troa modesteco de multaj samideanoj, kiuj ne 
alsendis gustatempe sian fotografaĵon, kaŭzis mult- 
fojan korespondadon kaj prokrastis nian laboron. 
Nun tamen la kliŝoj estas jam en laboro, teksto en 
presejo, la kovrilojn preparas la bindisto kaj en 
mallonga tempo la albumo fine aperos. Ni klopodis 
kaj klopodas, ke la albumo estu ne ia amuzilo, kiel 
kelkaj personoj opinias, sed ke gi estu valorplena 
kongresa memorajo kaj propagandilo, kaj ke multaj 
personoj, kiuj tiel varmege aplaŭdis nian entreprenon, 
ne estu trompitaj. 

ar kompreneble ne ĉiuj kliŝoj povas esti sam- 
tempe farataj, tial personoj, kiuj sendos sian foto- 
grafajon en plej proksimaj tagoj, povos esti ankoraŭ 
enmetataj, supoze, ke la kliŝo de la grupo, al kiu 
ili apartenas, ne estos jam preta. 

La prezo de la albumo estas fiksita je Sm. 4.— 
kun la afranko, sed kongresano sendanta sian foto- 
grafajon neniel estas devigata mendi ĝin, 
kvankam tio estas dezirinda. — Komitalo de la 
Oka Kongreso, Krakow. 


LI 


Kamaradoj fervojistoj! Trastudante la Espe- 
rantan kaj la neesperantan gazetaron ni sciigas, ke 
la Esperanto-movado jam estas tia potenco, kiu eĉ 
timigas la asociojn, kiuj pritraktas gepatrajn lingvojn. 
Preskaŭ ĉiujn fakorganizojn Esperanto enpenetris. 
Same kiel la poŝtoficistoj, ankaŭ ni fervojistoj jam 
posedas propran asocion. 

Sed kio mankas al ni fervojistoj? Bedaŭrinde 
la ĉefafero al ni mankas, nome vigla interdiskutado 
faka, per kiu oni nur povas pli firme interligi la 
adeptojn, helpi nim per instigo de kolegoj, kiuj ĝis 
nun ne montris intereson pri Esperanto. 

Ni ĉiam devas montri, ke scio estas potenco, 
kaj ke ni ne ĉiam bezonas tujan profiton por nia 
agado. La profito por ni, gajnita per Esperanto, plie 
estu la pliriĉiĝo de nia konscienco kaj la sento, 
ke estas eble al ni, interkomunikiĝi kun ĉiuj alilan- 
danoj. u tio ne estas grava kaj akirinda afero? 
Oni ne rediru, ke tiu celo ankoraŭ ne estas atingita, 
ĉar ĉie la esperantanoj, ornamitaj per verdaj steloj, 
ne jam estas videblaj. 

Ni ĉiuj certe scias, ke plibonigon de nia pozicio 
kaŭzas nur inteligenteco kaj diligento. Tial la ler- 
nado de Esperanto nepre ne estas nur ideala afero, 
sed praktika klerigilo utila por gajni pli bonan vivo- 
staton. 

Tion ĉiu fervojisto esperantista uzu kiel argu- 
menton por la disvastigado de Esperanto inter la 
fervojistoj, kaj la sukceso ne mankos. 

Oni aliĝu al Internacia Asocio de la Esperan- 
tistaj Fervojistoj kaj sendu monon al ĝia sekretario: 
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S-ro fervojasistanto Alfred Petzold, 4 III, 
straße, Leipzig (Germanujo). Membro-kotizo jara: 
1,500 Sm. kun senpaga gazeto. Subtena membro- 
kotizo jara: 0,500 Sm. — E. Szymanowski (Bromberg) 
vicprez. de I. A. E.F. 


Konig- 


e 


Statistiko per albumo de fotografajoj. En 
tiu ĉi gazeto S-ro von Frenckell jam iufoje atentigis 
pri la granda valoro, kiun havas zorge kolektita 
statistiko. Dum li precipe altiris la atenton de la 
legantoj al statistikoj por grandaj societoj, urboj kaj 
kongresoj, tiu ĉi artikoleto rilatas al statistikoj 
farotaj en malgrandaj societoj, en esperantistaj rondoj, 
grupoj kaj kluboj. 

Kiu grupano ne jam trovis amikon aŭ amikinon 
en sia grupo? Kaj kiu ne ĝojis renkonti lin aŭ ŝin 
dum la kunvenaj vesperoj? Sed povas okazi, ke vi 
estas malhelpita, viziti regule la kunvenojn; vi eble 
forestas dum tuta monato, dum kvarona jaro aŭ eĉ 
pli longe. Kiam vi revenas, nekonataj vizaĝoj vin 
salutas; tiuj, kiujn vi serĉas, mankas. Je via demando 
pri ilia estado, neniu scias doni al vi precizajn in- 
formojn, Ili eble nun logas en alia parto de l'urbo, 
eble ili estas malsanaj, eble forvojagintaj. 

En ĉiuj ĉi okazoj devus nin helpi statistikoj, kaj 
mi faras jenan proponon: 

Ciu grupo, rondo aŭ klubo havigu al si albumon 
destinotan por kolektado de la fotografaĵoj de ĉiu 
ano kaj anino. Se iel eble, la bildoj havu pro egal- 
eco kaj oportuneco postkarlan formaton. Sur la por- 
tretan flankon oni skribu en iun angulon la nomon 
de la fotografiito. La maldekstra parto de la duon- 
igita adresflanko informu pri jenaj punktoj: 

le kompleta nomo, 

2e profesio, 

[3e dato de la esperantistigo, 

\de la tiama ago kaj restadejo, 

5e la proksimuma (se eble preciza) dato de la 
grupanigo, 

6e la nuntempa adreso. 

La dekstra parto de l' adresflanko estu rezervota 
por aliigoj, ŝanĝoj, precipe rilate al la adreso. 

La membroj estu petataj, tuj konigi al la grup- 
estro la ŝanĝon de logejo. Kie ajn oni estas, (tute 
egale ĉu en malproksima lando, aŭ ĉu ne plu membro 
de la antaŭa grupo) oni sendu karton kun koncernaj 
informoj, por ke la grupgvidanto ilin povu noti. 

Cu tia zorga statistiko ne povus alporti multan 
utilon? Kiom da gojo precipe sentos tiu, kiu post 
multjara restado en fremdejo revizitos sian antaŭan 
grupon! Se liaj iamaj samgrupanoj ne ĉeestas, li nur 
bezonas rigardi en la albumon de fotografaĵoj, kaj 
tie li trovos ĉiujn karajn vizaĝojn de li serĉitajn, kaj 
facile li povos sin informi pri ilia nuntempa loĝejo. 

Konrad Berghänel, Dresden. 


LI 


Vizitu Regensburg'on! La ĉefaj tagoj de la 
solena starigo de la busto de Richard Wagner en la 
„Walhalla“ en Nürnberg estos la 18a kaj 19a de 
Majo. Ciuj samideanoj, kiuj partoprenos la feston 
kaj antaŭe aŭ poste havos iom da tempo, estas kore 
invitataj viziti la malnovan, tre interesan urbon 
Regensburg. lli certe ne pentos la viziton, tiom 
malpli, ke la Rondo Esperantista de Regensburg 
laŭforte klopodos pri agrabligo de ilia restado en 
sia urbo. 
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Bibliografio 


Ĉiuj libroj markitaj per steleto estas riceveblaj per: 


Ader £ Borel G. m. b. H., Esperanto-Verlag, Dresden-A. 1, 
Struvestraße 40. 


(La montritaj prezoj ne entenas la sendkostojn.) 


Recenzoj pri duoble ricevitaj verkoj aperas generale nur 
en Eldono B. 

' Dr. Zamenhois Tabelle der Formworter iu, 
io, ia, ie, ies, iel, iam, ial, iom usw, durch 634 Muster- 
sätze in Esperanto und Deutsch erläutert von Rektor 
W. Velten, Mitglied des Lingva Komitato und Lehrer- 
prüfungskommissar am Sächsischen Esperanto-Institut. 
(2. vermehrte und verbesserte Auflage, 4. bis 6. 


Tausend.) 58 S. 11!/,><17 cm. — Ader & Borel 
G. m. b. H., Esperanto-Verlag, Dresden-A. 1. Preis 
0.50 M. [90 


Eine ausführliche Besprechung dieses für jeden 
Anfänger des Esperanto und auch für Fortgeschrittene 
unentbehrlichen Büchleins folst in Ausgabe B des 
G. E. Hier sei nur kurz darauf hingewiesen, daß 
die vorliegende zweite Auflage der Formwörter- 
Tabelle nicht nur bedeutend erweitert, sondern auch 
in ihrem alten Bestand an Mustersitzen sorgfältig 
revidiert worden ist. Ein weiterer Vorzug der neuen 
Auflage ist eine handlichere Form der Broschüre. 

` Praktika Frazaro. Dialogoj de la ĉiutaga 
vivo laŭ A. Malthias. Tradukis kaj kunmetis Jean 
Borel. (Esperanta Biblioteko Internacia No. 9, Nova 
eldono, 10a milo) 48 pg. 91.14 cm. Ader & 
Borel G. m. b. H., Esperanto -Verlag, Dresden -A. 1. 
Pr: 0,100 Sm. 195 

' Pri Esperanto. Diskutado pri kelkaj ŝanĝoj 
de Ido proponitaj. De Camille Aymonier, agregaciulo 
de l' Franca Universitato. Kun permeso de l' aŭtoro 


el franca lingvo esperantigis Rene Ferter. 68 på. 
161/,><25 cm. — Esperantista Centra Oficejo, Paris. 
Pr: 0,375 Sm. 197 


“ Esperanta legolibro por lernantoj (Inter 
nacia krestomatio). De Dro Andreo Fiŝer, profesoro 
diplomita de lnternacia Instituto de Esperanto, 
membro de E. L. A. (Dua eldono, korektita kaj 
kompletigita.) 113 pë. 145), 21", cm. — Presejo 
„Esperanto“, Tiflis. Pr: 0.375 Sm. [93 

" Kolekto de Hungara Esperantisto, eldonita 
de Ludoviko Kokai, Budapest. 


No. 4: Marĉfloro. Novelo de Ferenc 
Herczeg; esperantigis Arnoldo Göltl. 108 pë. 
12x16! cm. Pr: 0.550 Sm. [5 


No. 5: Pro Esperanto. 


Originala monologo 
de Ferd. Varga. — Gertie. 


De Eŭgeno Heltai; 


tradukis Ferd. Varga. — La monujo trovita. 
Originalo de Ferd. Varga. — 24 pg. 12x16! cm 
Pr: 0.225 Sm. 189 


No. 6: l.a prauloj. Verkis Julio Krudy. — 

La Wagram-odo. Verkis Endre Ady; tradukis 
Rudolfo Rajczi. — La infano. Verkis Ludoviko 
Biró, tradukis Bela Dobler. — 24 pġ. 11-14", cm. 
Pr: 0,225 Sm. [9o 

* La Premiito. 
Herschel S. Hall. 


Novelo originale verkita de 
(Esperanta Poŝ-Biblioteko No. 1.) 
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24 pĝ. 10', 5144, cm. — Librejo „Esperanlo“, 


Moskvo. Pr: 0.075 Sm. [99 

“Tra la loko ensorĉita. Novelo 
verkita de J. Sirjaev (Ivan Malfeliĉulo). (Esperanta 
Poŝ-Biblioteko No. 2.) 16 pĝ. 10!/;»:14 cm. — 
Librejo „Esperanto“, Moskvo. Pr: 0.050 Sm. [100 

* Vollständiges Lehrbuch der internationalen 
Hilissprache Esperanto. Kurzer und leichtfaB- 
licher Lehrgang für den Kursusunterricht und zum 
Selbststudium von Dr. A. Möbusz, Seminardirektor 
in Lübeck. (Zweite vermehrte und verbesserte Auf- 
lage.) 102 S. 15><22 cm. — Otto Nemnig, Leipzig. 
Pr: kartoniert 0.95 M. nor 

* Schlüssel zum Lehrbuche von Dr. A. Mobusz, 
nebst Anweisung zu seinem Gebrauche. 48 S. 
15><22 cm. — Otto Nemnig, Leipzig. Pr:0.70M. 1102 

Vollständiges Elementar-Lehrbuch der inter- 
nationalen Welthillssprache Esperanto für Schul-, 
Kursus- und Selbstunterricht. Mit Anschauungs- 
bildern. Bearbeitet von Guido Otto, Lehrer. 128 
Seiten 12! 18 cm. — Alfred Hahns Verlag, Leipzig, 
Johannisgasse 3. Brosch. 1.60 M., in Leinen geb. 
2.— M. [16 

Leichtfaßlicher methodischer Lehrgang der 
Esperantosprache für Kurs- und Schulgebrauch 
sowie zum Selbst-Unterricht. Von Lehrer Taubmann. 
128 Seiten 12!/, «20!'; cm. Verlag: „La Marto“, 
Haida (Böhmen). 1.50 Kr., N 2.30 Kr. [85 

Schlüssel zum leichtfaßlichen Lebrgange 
der Esperantosprache. Von Lehrer Taubmann 
(s. oben). — Preis nicht angezeigt. [86 

Die Esperanto-Sprache. Kurzgefaßter Lehr- 
gang von Ober-Postpraktikant A. Behrendt. 14 Seiten 
16!) 20!/» cm (autographiert). — Zu beziehen durch 
die Geschäftsstelle der Deutschen Post- und Tele- 
graphenbeamten-Vereinigung für Esperanto, Breslau16, 
Maxstr. 22. Preis 0.20 M. [46 

Was geht den Deutschen das Esperanto 


originale 


an? Von Prof. Dr. Emil Bausenwein. 24 Seiten 
111214; cm. — Verlag: „La Marto”, Haida 
(Böhmen). 1 Stück 0,10 Kr., 10 St. 0.80 Kr., 50 St. 


3.— Kr., 100 St. 5.— Kr., 500 St. 23.— Kr., 1000 St. 
40.— Kr. m 

In dieser Propaganda-Broschüre sucht der Ver- 
fasser, zum Teil in trefflicher Weise, den deutschen 
Gegnern des Weltsprachenproblems im allgemeinen 
und des Esperanto im besonderen zu beweisen, daß 
die Beschäftigung mit Esperanto durchaus kein anti- 
nationales Bestreben ist. Er behandelt damit ein 
Thema, das besonders in letzter Zeit sozusagen 
aktuell geworden ist. Der Grundgedanke dieser 
kleinen Schrift ist vom Verfasser in überzeugender 
Weise durchgeführt worden. Das Heftchen könnte 
deshalb ein gutes Propagandamittel sein, wenn es 
nicht zwei Mängel enthielte, die seine Wirksamkeit 
arg beeinträchtigen können. Zum ersten entsprechen 
die angeführten Erfolge des Esperanto nicht in allen 
Punkten den Tatsachen. Man sollte in einer Propa- 
ganda-Broschüre gerade in dieser Hinsicht sehr genau 
sein. Zum zweiten wäre es wohl besser gewesen, 
wenn die überaus scharfen und beleidigenden An- 
griffe auf die tschechischen Esperantisten unter- 
blieben wären. Durch solche Angriffe wird die 
durch Esperanto bezweckte gegenseitige Verstän- 
digung der Völker untereinander nicht im mindesten 
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gefördert, am allerwenigsten im sprach- und völker- 
reichen Oesterreich. Das meine ich als guter 


Deutscher. F. Ellersiek. 


Deutsches Orient-Jahrbuch 1913. Heraus- 
gegeben von Karl Müller-Poyritz. 173 Seiten 
15%22'/, cm. — Verlag des Deutschen Orient-Jahr- 
buches Hans Hübner, Prien am Chiemsee (Bayern), 
3.— M. 

Dieses vorzügliche Werk, das ein politisch- 
historisches, volkswirtschaftliches, kaufmännisches 
und touristisches Jahrbuch für den Nah-Orient 
(Rumänien, Türkei, Syrien, Palästina und Egypten) 
sein und das Deutschtum, deutschen Handel, deut- 
sche Kunst und Wissenschaft in den genannten 
Ländern fördern will, enthält in seinem Unterhaltungs- 


teil auch einen Artikel über Esperanto. Der Ver- 


| fasser desselben ist der Verleger des Buches selbst, 


der besonders den süddeutschen Esperantisten als 
eifriger Pionier unserer Sache bekannt ist. In 
gedrängter Kürze berichtet er in seinem Artikel 
über unsere Sprache und deren Bewegung und er- 
weckt somit das Interesse der Leser des Jahrbuches 
für Esperanto, das gerade in den Beziehungen mit 
dem vielsprachigen Orient wertvolle Dienste leisten 
kann. Eko. 


Propaganda piedvojago al la Oka Internacia 
Esperantista Kongreso. De V. N. Devjatnin. (L. 


K.) 94 pë. 11155:17!, cm. — Propaganda Ligo 
Parkurbo Esperanto, Miinchen, PfandhausstraBe 8. 
Pr: 0.750 Sm. [91 

Oficiala Jarlibro 1913 de U. E. A. Eldonita 
de Universala Esperanto-Asocio, Genève. — Senpaga 
por membroj de U. E. A., kiuj pagis la ĉi-jaran 
kotizon (1 Sm.). [92 


Diversaj eldonaĵoj. 
“Studo per ludo. Kvartet-Ludo por amuzo 
kaj por lernigi la konversacion en Esperanto. 100 
kartoj 61, “9! cm. — Ader & Borel G. m. b. I., 
Esperanto-Verlag, Dresden-A. 1. Pr: 1.25 M. (afranko 
10 Pf.); eksterlanden 0.700 Sm. afrankite. 
“Sigelmarkoj. A) de la 8a Germana Kon- 
greso en Stuttgart. Pr: po 36 ekz. M. 0.35 (ekster- 
landen Sm. 0.200); po. 108 ekz. M. 0.90 (eksterlanden 
Sm. 0,500). B) de la 9a Internacia Kongreso 
en Bern. Pr: po 100 ekz. Sm. 0,400. 


“Poŝtkartoj. A) de la 8a Germana Kongreso 
en Stuttgart. Pr: eldono la po 10 ekz. M. 0.50 
(eksterlanden Sm. 0.300); eldono lla po 10 ekz. 
M. 0.30 (eksterlanden Sm. 0.200). B) de la 9a 
Internacia Kongreso en Bern. Pr: eldono la 
po 10 ekz. Sm. 0.400; eldono Ila po 10 ekz. 
Sm, 0.400. (Komparu la kongresajn sciigojn en tiu 
ĉi kaj la antaŭa numero A.) 

Vizitu Esslingen apud Neckar! 8-paĝa gvid- 
folio 1221! cm. Senpage havebla per „Verein 
für Fremdenverkehr", Esslingen. 

Vidaĵoj el Stuttgart. Serio da 12 belaj poŝt- 
kartoj ilustritaj laŭ fotografajoj. — Esperanto-Oficejo 
Oskar Ziegler, Stuttgart, Heusteigstr. 56, Ill. Pr: 
0.300 Sm. 

Propaganda-Postkarte. llerausgegeben von der 
Flensburger Esperanto-Gruppe. — Zu beziehen durch 
Fräulein Nik. l.orenzen, Flensburg, Jürgensgaarder- 
straße 26. Pr: 25 Stück 1.— M. 
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Oficialaj sciigoj 
de Germana Esperanto-Asocio (G. E. A.) 


Deutscher Esperanto-Bund (Eingetr. Verein). Geschäftsstelle: Dresden-N., Hauptstr. 38. 


Für den offiziellen Teil verantwortlich: K. v. Frenckell, Dresden 


Kalkulo por la jaro 1912. 


Por klare montri al nia anaro la seriozecon de nia decido, starigi nian financan administradon sur 
komercan kaj fidindan bazon kaj fine ordigi niajn financojn, la estraro havas per tio la honoron, publikigi 
la provizoran bilancon pri la negocjara 1912, transdonante samtempe la kalkulon al la elektitaj revizoroj 
por ke ili ekzamenu ĝin kaj raportu pri la rezulto al la Stuttgart'a ĝeneralkunveno. 

Per la etato, decidita en Lübeck 1911 oni metis al nia dispono jenajn sumojn por jenaj celoj; 


Enspezoj Elspezoj 
6000 membroj po 40 Pig. M. 2400.— Salajroj. . . a e ax e o o M. 1600 
Aliaj enspezoj . . e mom a 400: Luprezo por buroo . . a ala a DOOR 
RE Afranko, telegrafo, telefono. -na 300-— 
Buro- kaj skribmaterialo, necesaĵoj e a 200: 
Vojagkostoj . . ca a a e  200- 
Gazetoj, biblioteko, anoncoj a « aw ig 100= 
Diversaĵoj kaj por egaligo . . . . e a 100. 
Sume M. 2800.- Sume M. 2800. — 
La efektivaj en- kaj elspezoj estis : 
Kotizoj de la grupoj : M. 3426.80 Salajroj. . ....... .. . . M, 1495.— 
= „ izoluloj = s >» >» o es © 21.05 Afrankajo ko u~ xu E 43 52. — 
P „ helpaj membroj . . . . „ 639.80 La Esperantisto . Fa Gr 799.50 
Profito el ekzamenoj . ŝi 4540 Propagando . . . . l nn nm 65.10 
„de fako XXI (lingvaj demandoj) 3505 Negocelspezoj . . . -. o. l ss e 110318 
i per vendo de suĉsignoj ... ĉu 190 Luo de oficejo . MJ -a 240 
Enspezoj el vendado de kongreslibroj Vojaĝoj a) de Dro Kandt . M. 279.50 
postla kongreso . . o so. „165.20 b) de aliaj 51.80 „331.30 
Eksterordinara enspezo . . . , , < u 5458.— Fako XIV (gazetaro) . . . „246.65 
Diversaĵoj (inkl. 260.02 4!/,” - aj ŝuldpro- 
centoj) a  270;62 
Kongr. Danzig- Zoppot (inkl. kongr. -libr “761.14 
Superenspezoj en 1912 . . 3946.71 
Sume M. 9793.20 Sume M. 9793.20 


La kalkulo do finas per la tre ĝojiga rezulto, ke la enspezoj superis la elspezojn je 3946.71 M. 
Sed tiu ĉi sukceso nepre ne estis nia merito, sed ni dankas ĝin sole al la fakto, ke iu favora grandanimulo 
per pero de Dro Arnhold donacis al nia asocio la sumon de 5/458.— M. Ni ne rajtas, malkaŝi la nomon 
de la nobla donacinto, sed volonte uzas la okazon, esprimi al li en la nomo de Esperanto nian plej koran 
kaj sinceran dankon. Li starigis al si en niaj koroj monumenton eternan. 

Per tiuj ĉi superenspezoj la deficito el la antaŭaj jaroj de M. 11112.60 plimalgrandigis al 
M. 7165.89. Sed ni akcentas, ke tiu ĉi sumo ne jam estas definitiva. Car en Danzig oni konstatis sam- 
tempe, ke laŭ la transdonita kalkulo estas en la manoj de la antaŭa kasisto ankoraŭ la sumo de M. 910.44, 
pri kiu li ŝuldas al la asocio finkalkulon pri la tempo de 1. 1. 12. ĝis la deŝargo. Tiu ĉi afero ne jam 
estas regulita, sed objekto de proceso. Ni esperas, ke ni ricevos rezulte ankoraŭ kelkajn centojn da markoj. 
La stato de niaj financoj je la 31. 12. 1912 estas jena: 


Aktivoj Pasivoj 
Skribmaŝino kaj alia inventario libraro, La supre nomita deficito M. 7165.89 
buronecesaĵoj)) . 2 2 2.2.2.2... MO 200.- 
Kongreslibroj . „— 800.- 
Zamenhof-fondo 
industriaj obligacioj : „ 2898.75 
bankkapitalo**) „591.45 
Sparmarka konto $ 405.35 : —— — er 
100000 M.-fondo (pagitaj brikoj) . 585.96 ri A to mema ae A bredita kalkulo. 
”) La kapitaloj estas donitaj al la bankejo kiel garantiaĵo por 
Sume M. 5481.46 la donita kredito. 


Rezultas do deficito de 1684.43 M., 


rezerve de la 


ankoraŭ dubaj 


sumoj el la unua jarduono de 1912. 
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Kiel oni rememoras, en Danzig-Zoppot estas decidite, forigi tiun ĉi deficiton per la kolekto de 
la brikoj, subskribitaj por la 100000 M.-fondo en alteco de 11755.— M,, kaj ni ne dubas, ke la konata kaj jam 
ofte elprovita oferemo de nia esperantistaro atingigos al ni nian celon, definitive kaj baldaŭ resanigi niajn 
financojn. Pri la kolekto de la subskribitaj sumoj kaj niaj planoj pri la uzo de eventualaj superenspezoj 
ni baldaŭ komunikos pluajn sciigojn. 

Por la kuranta jaro la generalkunveno aprobis jenan etaton: 


Enspezoj Elspezoj 
Bazkotizoj de 175 grupoj po M. 5.— M. 875.- Salajro s = e o a o = oe me a o M 1200== 
Kotizoj de 4000 membroj po „ —.50 „12000, Afranko . . = e o e woe oom Sol 
Kotizoj de 450 membroj po „—.30 „135. Fako XIV (gazetaro) ku o a we de S80 
Rabato de la gazeteldonistoj (1200 Gazetoj por 175 grupoj (po 2 M) a 3580-— 
abon) . ©oa... „ 480- Jarlibro por 175 grupoj tinki. aii „  200.— 
Kotizoj de helpaj membroj a po woa a go  400== Presajoj on ki 30.— 
Ekzamenoj (por egaligo) . . . 0 m 10.- Presigo de la tegularo e uji i A im 60.— 
Buronecesajoj „  100— 
Buroluo „ 240.— 
Procentoj a ko o. 8 e aŭ 90.— 
Neantaŭviditaj elspezoj kokao koe m Wm 
Je libera dispono . . 2 s sos n 650- 
Sume M. 3900.- Sume M. 3900.— 


La pligrandigitaj kotizoj kaj nia firma decido, apliki estonte la necesan ŝparemon en la elspezoj, 
certe kredigas nin, ke la kuranta negocjara finos sen nova deficito. La komparo de la ĉi supraj sumoj 
montras, en kiuj punktoj tiun ĉi ŝparemon ni kredas ebla sen malutilo por nia originala celo, la propagando. 
Ni finas per la kora peto al nia araro, helpi nin, atingi nian celon, starigi nian administradon sur la nepre ne- 
cesan kaj neskueblan fundamenton de sanaj financoj per la pago de la subskribitaj sumoj por la 100 000 M.- 


fondo kaj havi al ni konfidon. 


La definitivan bilancon ni publikigos tuj post kiam la proceso estos decidita. 


La raporton de la 


revizoroj ni laŭ la decidoj de la Danzig'a kongreso gustatempe prezentos al la kompetentaj instancoj. 
La finkalkuloj el la antaŭa epoko estas en niaj manoj; ni preparas la bilancojn kaj sendos ilin 


aparte al la grupoj. 


Rundschreiben Nr. 10. 


79. Novaj grupoj. Dum la monatoj Marto kaj 
Aprilo aliĝis al G. E. A. la grupo en Aschaffenburg, 
la „Dresdner Esperanto-Verein“ kaj la „Esperanta 
klubo” en Dresden, la grupoj en Miinchen-Gladbach, 
en Greifswald kaj en Berchtesgaden, la Esperanta 
unuiĝo de Magistratoficistoj en Leipzig, la grupoj en 
Goslar, en Prien, en Regensburg kaj en Naumburg 
do entute 11 (19 dum la monatoj Januaro—Aprilo). 
Ni kore salutas la novajn kunlaborantojn en nia rondo. 


80. Vojaĝo de la afergvidanta prezidanto. 
Pro malsano la afergvidanta prezidanto S-ro v. 
Frenckell devis vojagi suden. llejmenveturante li 
havis okazon, viziti la kongresurbojn Bern kaj Stutt- 
gart kaj tie prezenti al la komitatoj la dezirojn de 
estraro kaj konsilantaro de G. E. A. 

81. Elekto en la konsilantaro. la konsilan- 
taro elektis kiel prezidanton S-ron Ober-Postpraktikant 
A. Behrendt el Breslau kaj kiel lian anstataŭanton 
S-ron Oberlehrer H. Schmiedeberg el Delitzsch. 


82. Jahreshauptversammlung. Wir bitten die 
Gruppen, event. vorliegende Wünsche in Form ven 
Anträgen für den Stuttgarter Kongreß uns möglichst 
bald einzusenden. 


83. Kongresse 1913. Wir fordern unsere Gruppen 
auf, möglichst bald Kongreßanmeldungen für Stuttgart 
und Bern zu vollziehen. Es ist wünschenswert, daß 
wir die Namen der Delegierten baldigst kennen, und 
es ist zweckmäßig, wenn jede Gruppe zum mindesten 


einen kleinen Betrag sammelt, um ihrem Delegierten 
einen kleinen Zuschuß für die Kongreßreise geben 
zu können. Jede Gruppe muß sowohl in Stuttgart 
wie in Bern vertreten sein. Nur wenn es für eine 
Gruppe absolut unmöglich ist, sich durch einen 
eigenen Delegierten vertreten zu lassen, ist eine 
rechtzeitige Fühlungnahme mit einer anderen Gruppe, 
zwecks Vertretung durch den Delegierten derselben, 
angebracht. 


84. Gruppenwerbung. Durch systematische 
Werbetätigkeit ist es uns gelungen, in diesem Jahre 
schon 19 Gruppen zum Anschluß an den Bund zu 
bewegen, und einige weitere Gruppen werden sich 
bald anschließen. Wir sind aber überzeugt, daß so 
manche Gruppe im Reiche besteht, die für uns ge- 
wonnen werden könnte, von der wir aber keine 
Adressen kennen. Aus der in vorliegender Nummer 
veröffentlichten Gruppenliste sind ja die Lücken 
ersichtlich. Wir bitten nun alle Mitglieder, die von 
dem Bestehen irgendeiner Gruppe wissen, uns dies 
unter Nennung von möglichst mindestens einer 
Adresse mitzuteilen, damit wir mit der Werbung 
beginnen können. Selbstverständlich ist uns viel 
geholfen, wenn die Mitglieder uns in der Werbe- 
tätigkeit unterstützen können. Je mehr der Deutsche 
Esperanto-Bund die deutschen Gruppen lückenlos 
hinter sich weiß, desto größer wird die Stoßkraft 
seiner Unternehmungen sein, desto mehr wird unsere 
Bewegung in Deutschland vorwärts schreiten, und 
desto leichter wird die Arbeit der einzelnen Gruppen 
selbst sein. 
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85. Bundesblatt 1912. Trotz der Versicherung 
des Herausgebers des „La Esperantisto“, daB alle 
Nummern gewissenhaft versandt worden seien, ist 
uns zu Ohren gekommen, daß verschiedene Gruppen 
nicht in den Besitz besonders der letzten Nummer 
gekommen sind. Wir bitten die Geschädigten, uns dies 
mitzuteilen, damit wir für Nachlieferung sorgen können. 


86. Prüfungen der G.E.-A. Durch einen Vor- 
standsbeschluß sind auf Antrag 9 neue Prüfer ernannt 
worden. Dem Gesamtausschuß der Rajtigitaj Ekza- 
menantoj gehören nun an: Dr. Arnhold, Behrendt, 
Böbs, Böning, Christaller, Daum, Dreusicke, Epstein, 
Freese, Fricke, Gottgetreu, Günzel, Hankel, Jenckel, 
Ketterling, Kohli, Küster, Dr. Ledermann, Mangels- 
dorf, Mathiak, Dr. Mybs, Dr. Nitz, Dr. Rohrbach, 
Sandrock, Sohrmann, Staegemann, Tarnow, Wichers, 
Winkelmann, Wohlstadt, Wolfson. 

Dringend wünschenswert ist es, daß die berech- 
tigten Prüfer versuchen, Prüfungs-Ausschüsse zu er- 
richten und Prüfungen 1. Grades (in Gruppen) sowie 
2. Grades (bei Gauverbänden) abzunehmen. Anträge 
sind an den Geschäftsführenden Ausschuß (Adr.: 
Lübeck, Gertrudenstr. 17) zu stellen. Meldungen zu 
den Prüfungen des Stuttgarter Kongresses und Aus- 
künfte durch die gleiche Adresse. 

Am 1. Mai werden in Eutin gelegentlich des 
Nordalbingischen Ligatages Prüfungen beider Grade 
stattfinden. 

In Bremen bestanden am 30, März 8 Knaben 
und Mädchen, Teilnehmer eines Schülerkursus, das 
Elementa Ekzameno und erhielten für ihre guten 
und teilweise sehr guten Leistungen das Atesto pri 
Lernado. Für die 3 besten von ihnen stiftete die 
Gruppe Prämien. 
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87. An die Landesverbände. Wir bitten, uns 

baldigst Vorschläge über die Grenzen der Landes- 

verbände zu machen, damit die Hauptversammlung 
darüber endgültig entscheiden kann. 


88. Gruppenliste. Wir veröffentlichen in dieser 
Nummer auf vielfachen Wunsch die Gruppenliste des 
Deutschen Esperanto-Bundes nach dem Stande der für 
das erste Halbjahr 1913 gesandten Fragebogen. Am 
Fuße der Liste führen wir die Gruppen auf, die den 
Wert der absoluten Zuverlässigkeit und Vollständigkeit 
nicht eingesehen haben, und zwar naturgemäß ohne 
nähere Angaben. Wir hoffen, daß die Mitglieder 
dieser Gruppen ihre säumigen Vorstandmitglieder 
auf die Nichterfüllung ihrer Pflicht aufmerksam 
machen werden. 


89. Statistika poŝtkarto. Bonega poŝtkarto kun 
statistikaj notoj estas eldonita de la grupo en Braun- 
schweig. La unuajn kartojn, al kiuj sekvos pliaj, la 
grupo donacis al G. E. A. (po unu ekzemplero por 
ĉiu grupo). Ni danke akceptas la donacajon kaj 
forsendos la kartojn ĉe la unua venonta okazo al 
niaj grupoj. 

Pluaj ekzempleroj estas haveblaj po 15 Pf. de 
S-ro W. Kraft, Braunschweig, Steinweg 10. (Trans- 
pagiloj de Cekbanko Esperantista estas akceptataj). 


90. Zamenhoi-Fonds. lm letzten Monat gingen 
ein: M. 3.65 v. Esperanto - Gruppe „Verda stelo”, 
Berlin, für Fahnenleihen; M.1 50 v. Post-Esperantisten- 
Verein „Zamenhof", Dresden, für verkaufte Mit 
teilungen; M. 13.72 Sammlung Hurler anläßlich des 
Stiftungsfestes der Gesellschaft Esperanto Dresden, 
am 19. Januar. Zusammen mit den früheren Ein- 


gängen lt. G.E.2 A, S.32  M. 3551.08. 


Offizielle Gruppenliste des Deutschen Esperanto- 
Bundes (E. V.). 


Aufgestellt nach den Angaben des Fragebogens für das erste Halbjahr 1913. 


Die angeführten Adressen sind die unpersönlichen Geschäftsadressen der Gruppen, an die alle Zuschriften 
zu richten sind, und zwar ohne Hinzufügung eines Namens, da die Geschäftsadresse nicht grundsätzlich mit der 


des Vorsitzenden identisch ist. 
Bundes in... .. „str. Nr., Stockwerk". 


Die Adresse soll also lauten: 


: „An die Ortsgruppe des Deutschen Esperanto- 


(Wo nicht vor dem Vorsitzenden die Adresse der Gruppe 


genannt ist, gilt als “solche die Adresse des Vorsitzenden) Wir weisen wiederholt auf den Wert der An- 
bringung eines entsprechenden Schildchens hin. 


Aachen. Kurbiunnenstr. 39. V: Dr. Roth- 
schuh 
Altenburg. Mittelstr. 6. V. Sew.-Lehrer 


Landmann. 


Annaberg-Buchholz. V: l.chrer M. Rothe, 


Buchholz. 
Ansbach. 
H. Mark. 
Arnstadt i. Th. Lohmühlenweg 1. V: Lehrer 
A. Kunze. 
Aschaffenburg. Brentanostr. 3. V: Lisenb.- 
Sekr. Pieiffer 
Auerbach i. Vgtl. Kaiserstr. 35. V: Prof 
Nestler 


Schaitbergerstr. 10. V: Frl 


Augsburg. Ortsgruppe, Karlstr. D80, I 
V: Rechtsanw. L. Reinhard 

— Esp.-Societo, Bernauerstr. 41, l. V: Jos. 
Sehmalzl. 


Bad Ems. Bahnstr. 56. V: Apoth. Fritz Rody. 
Bad Harzburg. Herzog Wilhelmstr. 38 
V: Dr. med. Michael. 


Bad Nauheim. Ernst- Ludwig - Ring 19. 
V: Rechn. Rat Mangelsdorf. 

Bad Reichenhall. Gradierhausstr. 1. V 
Fr. Mayerhauser 

Bamberg. Postschlieblach 41. V: K. Hiller. 

Berchtesgaden. V. Isıdor Fuchs, Buch- 
druckereibes. 

Berlin. Verda Stelo, N. 24, Linienstr. 124, 1. 
V: E. Wichert 

— Giupo Suda, 
V: E. Wichert. 
Esp. Gr. d. Kaufm. Verb. für weibl. An- 
gestellte. V: Gertr. Pielke, Charlottenburg, 
Goethestr. 35/36 
Merkur, NO. 55, l.ippehnerstr. + V 
P. William. 
Gruppe Nord-West, Cuxhavener Str. 2, 
Gh. l. V: Zitzke 
Rendo de 11, NW. 87, Ottostr 11 
V: Dr. Breiger. 

- Weißensee. Albe: tinenstr.19 V: Ad Dick 


Schleiermacherstr. 11 


— Wilmersdorf. Bruchsalerstr. 16. V: Zahn- 
arzt H. Blum 

Bitterfeld. Ziegelstr. 1-a. V: Ing.W.Roediger 

Bochum. Hattingerstr. 59. V: Aug, Halbiell. 

Braunschweig. Bodestr. 12. V: Oberamts- 
richter Reinking 

Bremen. Ortsgruppe, Düsternstr. 131. V 
H. Steding 
Kauim. Esp. Gruppe, Waller Chaussee 17 
V: Th. Wrede jr 

Breslau. Augustastr. 23. V: Dr. H. Geldner 

Bromberg. Werderstr. 23, | V: Ed. Szy- 
manowski. 


Charlottenburg. Witzlebenstr. 30. V 
A. Grohall 
Chemnitz. |. Esp.-Gesellsch. Siegmar ber 


Chemnitz, Hofer Str. 2, 1. V Eisenh 
Assistent Em. Werner. 
Antauen ĝis la venko, Zwickauer Str. 95 


V: Ing. M. Tröbs 
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Esp. gr. de geinstruistoj, Annaberger 
Str. 247. V: Oberlehrer Osk. Melzer 

Cĉthen (Anhalt). V: Dipl. Ing. W. Kohli 
Schloß Geuz, Kr. Cothen-Anh 

Danzig. Wallpl. 78 V Reg- u. Geh. Med - 
Rat Dr Ch. Seemann 

Delitzsch. Schloßgasse 25. V: Oberlehrer 
Îl. Sehmiedeberg. 

Deuben bei Dresden. Wartburgstr. 23 
V: Lehrer P. Liegel. 

Dortmund. Schwanenwall 11. IL V 
\. Schwarz 

Dresden. Gesellsch. Esperanto, 10 Unter- 
gruppen, Hauptstr. 38. V: Dipl. Ing. K. v 
Frenckell 
Zamenhof, Glasewaldstr. 20. V Geh 
Sekr. Osw. Zöphel. 
Ruĝa kruco, Rehefelder Str. 92, I V: 
Fr. Grallert. 
Antauen dis la venko, Pirnaische Str. 34,111 
V: M. Engelmann 
Esperanta klubo, Holbeinstr. 64, V 
Dipl. Ing. Funke, Walderseepl. 1. 
Dresdner Esp. Verein, 4 Untergruppen 
Kronprinzenpl. 10. V: J. Engst 
Damen-Verein, Moritzstr. 15. li, V: 
Anna Huble. 
Verda Stelo, Nestitz-Wallwitz-Platz 21 
V: Rich Bartscht 

Duisburg Neudorler Straße 213. V: Chr 
Sewing 

Ebersbach i. Sa. N-o 1091 E. V: P. Barth 

Eberswalde. Neue Kreuzstr.]3. Rud. Müller 

Eckernförde. Fischerstr. 12. V: H. Brun- 
stamp 

Eisenach. Sophienstr. 61. V: O. Strobel. 

Elberfeld. Holzerstr. 31. V: E. Thiele 
Verda Stelo, Ravensbergerstr. 32, | 
V: P. Plate 

Elbing. Talstr. 27, |. V: H. Greff, Chemiker 

Erfurt. Sophienstr. 2. V: O. Demmler. 

Erlangen. Bahnhofpl. 1. V: W. Hübner 


Essen Ruhr. = Clementinenstr. 49 Ve 
F Pillath. 
Esslingen. Turmstr.8. V: R. H. Hengstenberg 


Eutin. V: Postsekr Eiehbaum 

Flensburg. Friedrichstr. 3. V: Dr.W. Fischer 

Frankenberg Sa. Winklerstr. 50. V A May 

Frankfurt M. Eschenheimer Str. 40/41. V: 
E. Hummel 

Frankfurt O. Oderstr. 6. V: H. Sauer. 

Fürth i. B. Hornschuchpromenade 49. 
V: H. Reittinger 

Gaußig. V: Lehrer E. Wahode 

Gera Reuß j. L. Schillerstr. 16.V: E Ulitzsch 

Gleiwitz. Gr. Mühlstr. 2, IL V: J. Sliwka, 

Godesberg a. Rh. Bahnhofstr. 30. V: 
Th, Oster 

Görlitz. l.andeskronstr. 5. V: Dr. C. Goebel 

Goslar a. Harz. Schwiecheldstr. 3. V: 
Ing. H. Steinert. 

Gotba Galbergswej 6. V: Schulrat Prof. 
Dr. Rohrbach 

Greifswald Knopistr. 31. 
O. Rieck 

Grimma. Topfstr. 13, ll. V: Bürgerschul- 
lehrer Dietze. 

Großenhain. Hermannstr. 14. V: Realschul- 
oberlehrer B. Böttcher. 

Großschönau i. Sa. N-o 455. V: 

Gummersbach. Rest. Ising. V: O. Schreiber. 

Hagen i. W. Arndtstr. 49. V: Chefred 
C. Hartenfels. 

Halle a. S. Iluttenstr. 4. V: Lehrer Schade, 

Hamborn. Weselerstr, 19. V: Lehrer E. Loch. 

Hamburg-Altona. I. Gruppe v. 1904, Reis- 
mühle 14. V; Rechtsanw. Dr. Cohen. 
Progreso, Hahntrapp 2, L V: S. Levinson 


V: Postinsp 


osel 


Fondinto: J. Borel; responda redaktoro: Friedrich Ellersiek, ambaŭ en Berlin 
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— Verda Stelo, Große Allee 5 
Bürger-Kasino. V: A B.C $ 

Hanau a. M. Rhönstr. 4. V: Chr. Stoll 

Hannover. Podbielskistr. 284, ll, L. V: 
F. Roever 

Herrnhut i. - V: Lad. Polivka 

Hildesheim. Sedanstr. 24. V: A. Verbarg, 
Lehrer 

Hof i. B. Bahnhofstr. 26. V: Ad. Roedel. 

Kalk-Köln. Thumbstr. 85. V: Ing. J. Engels 

Kassel. Hohenzoilernstr. 26. V: Pat. Anw 
H. Hedrich 

Kempten (Allgäu). R. 23. V: C. Wasser- 
mann 

Kiel. Goethestr. 27. V: A. Dicks. 

Köln a. Rh. lohe Str. 26. V: Zahnarzt 

Diemer 

Königsberg i. Pr. Burgstr. 2. V: Ober- 
lehrer Dr. Nitz. 

Königshütte, O. S. Ring 1, l. V; M. Fleischer 

Krefeld. Kanalstr. 103. V: Dr. E. Hausmann 

Lauben i. Schl. Nicolaistr. 9. V: A. Lach- 
mann 

— Esp. unuiĝo de Laubanaj Gimnazianoj, 
Börnerstr. 1. V: A. Luiteroth. 

Leipzig. Leibnitz, Königstr. 4. III. V: 
A. Petzold. 

— Zamenhof, Sternwartenstr. 40. V: B. Kötz. 
Esperanta instruistaro, L.-Li., Georgpl. 4. 
V: Lehrer A. Degen. 
Esp. Vergg. d. Leipziger Gemeindebe- 
amten, Hohe Str. 41, I. R. V: H. Kühn. 

Leisnig. Bahnhofstr. 12. V: Dr. phil. 
P. Haller. 

Leobschütz. Ratiborer Str. 34. V: C. Lorenz 

Lippstadt. Klosterstr. 14. V: Jos. Sommer. 

Löbau i. Sa. Bismarckstr. 7. V: Sem. 
Oberl. R. Dressler. 

Lübeck. Societo. Falkenstr. 12. V: Dr, A. 
Möbusz 
Esp. grupo de la Seminario. Waren- 
dorpstr. 7, Il. V: Ad. Bruse 

— Ni laboru, Johannisstr. 69. V; H.Wichers. 

— Kaulm. Esp. Gruppe. Wackenitzufer 34. 
V: H. Selmer. 

Ludwigshafen a. Rh. Anilinstr. 11, B. V 
Ph. Heim 

Magdeburg. Gr. von 1906. Friedenstr. 46 
V: Lehrer Wottrich. 

Mannheim. Seckenheimerstr. 29 V: 
R. Höber 

Meißen. Crassostr. 14, II. V: W. Mige. 


Memmingen. Bahnhofstr. 2. V: Rechtsanw. 
Fr. Goldbach 

Mölln i. L. Wasserkrügerweg 37. V. 
W. Peters. 

Morgenroth i. Schl. Lipine O. Schl. Kron- 
prinzenstr. 15. V: Maurermeister Ruschin 
in Lipine. 

Mühlhausen i. E. Marignandurchgang 5. 
V: Paul Denninger 

München. Esp. Gruppe von 1904, E. V. 
München 17, Brieffach. V: K. Meyer. 

- Gesellschaft Esperanto, Karlstr. 9, V 
Dr. H. Proelß 

München-Gladbach. Bismarckstr. 43. V 
Handelskammersekr. P. Johnen. 

Münster i. W. Industriestr. 25, pt. V 
H. Braun 

Neugersdorf i. Sa. Cafe Wettin. V: 
M. Hoffmann 

Niederlößnitz. Radebeul - Oberlößnitz, 
Kaiser -Wilhelm-Str. 6. V: Rechtsanw 
Dr. Seifert 

Nordhausen.llohekreuzstr.15.V: E.Piörtner. 


Nossen i. Sa. Bismarckstr. S. V: Lehrer 
M. Zschiedrich. 


„ St. Georger 
enti 


Samideanoj! bone atentu: 


Ni renkontiĝos sub la horloĝo en Stuttgart! 
kongreskarto provizora, tuj mendu ĝin. 
Ni atendos vin „sub la horlogo". Klarigon vidu en G. E. 4 B, p. 51. 


Kiu ankoraŭ ne havas bileton, t. e. 
Multope venu al la bela ĉefurbo de la ŝvaba lando! 
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Nürnberg. Aeußere Laufergasse 26. V: 
Rechtsanw. Dr. Orthal. 
Oederan. V: Lehrer M. 

Gahlenzer Straße. 
Offenbach a. M. Biebererstr. 7, V:G. Mauer 
Oldeaburg. Sonnenstr. 25. Ir. M. Popp 
Olsnitz i. Ergeb. Alte Staatsstr 22 V 

Lehrer P. Schulz 
Olsnitz i. Vgtl. V: Arno Hartenstein. 


Pirna. Hohe Str. 4, C. V: Lehrer G. Schmidt 
Plauen i Vgtl. Weststr. 34. V: P, Neubarth 


Posen. Kreuzstr. 8. V: Bautechniker 
St. Korcz. 

Potsdam. Kl. Weinmeisterstr. 3. V: 
E. Markau. 

Prien. V: Gg. Dirscherl. 

Regensburg. Leublfinger Str. 3, L V: 
H. Nüßlein 

Reichenau i. Sa. V: A. Schilling, Kaufm 


Rheine i. W. Salzbergener Str. 71, A. V 
H. Albrecht. 
Riesa a. d. E. V: Realschuldirektor Göhl 


Rostock. Augustenstr. 65, A. I. V: Dr. phil 
W. Höppner. 
Saarbrücken. Postamt 3. V: Postsekr. May 


Schleswig. Moltkestr. 18. V: Amtsger.- 
Sekr. Holtorf. 

Schrimm (Posen). Dolzigerstr. 38, A. V 
Frau A. Newerla. 

Schweidnitz. Bahnhofstr. 10. V: Rechn.- 
Rat E. Schulz. 

Schweinfurt a. M. Obere Str. 21. V: Dr 
med. A. ‚Jüngst 

Sebnitz. Schandauer Str. 34. V: Lehrer 
R. Münzner 

Seilhennersdorf i. Sa. Zollstr. 101, D. V 
E. Seibt 

Spandau. Götelstr. 4, I. L. V: Karl Peters, 

Stade (Hann... V: Lehrer J. Tamke, 
Agathenburg b. Stade. 

Stettin. V: Ew. Mankenberg,Stettin-Grabow 

St. Ingbert (Pialz). Fischbachstr. V: Aus 
Omlor 

Straßburg i. E. Am Roseneck 17V 
E. Müller. 

Stuttgart. Neue Weinsteige 61. V: Prof 
P. Christaller, 

Tilsit. Jägerstr. 20. V: Dr. Cahanowitz. 

Weimar i. Th. Sedanstr. 17, Il V 
H. Müller 

Weinböhla, Friedenstr. 37. V: O. Selbmann. 


Wernigerode i. H. Bismarckstr 24. V 
W. Neurath. 
Wiesbaden. Webergasse 16, l. V: I. Istel 


Worms a. Rh. Sebastian-Münster-Str. 12. 
V: San. Rat Dr. K. Briegleb 

Würzburg. Bayr. Handelsbank. V: Bank- 
direktor W. Kirchner. 

Wurzen i. Sa. Badergraben 22. V: A. Linke 

Zabrze O. Schl. Luisenstr. 4, l. V: Lehrer 
U. Czech. 

Zittau i. Sa. | Ortsgruppe, Marschnerstr 
19, NI. V: Bürgerschullehrer A. Semich. 
Gesellschaft Esperanto, Bautzner Str. 16 
V: Kurt Tauscher 

Zwickau i. Sa. Blücherstr. 12. V: O. Zaulich. 


Waitzmann. 


Die näheren Angaben für 1913 fehlen von: 
Altona (Abstinenten], Beuthen, Geyer 
i. Erzgeb., Glauchau, Hamburg (Klub 1912), 
Hartha i. Sa., feld, Kaufbeuren, Kottbus, 
Magdeburg (Verda Stelo), München (Klub), 
Oschatz, Stettin (Junularo), Tarnowitz. 


La Kongresa Komitato. 


Ader & Borel G. m.b. H., Esperanto-Verlag, Dresden 
Presejo de F. Emil Boden G. m. b. H, Dresden. 


